Svet
Evropske unije

Bruselj, 22. junij 2021

(OR. en)
9616/21
Medinstitucionalni zadevi:
2020/0264(COD)
2013/0186(COD)
AVIATION 153
CODEC 859
1A 112
DELOVNI DOKUMENT
Posiljatelj: Generalni sekretariat Sveta
Prejemnik: delegacije
St. predh. dok.: ST 9490/21 + COR1-5
St. dok. Kom.: ST 10840/20 + ADD1, ST 11020/20
Zadeva: Spremenjeni predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o izvajanju

enotnega evropskega neba (prenovitev)
— splosni pristop (3. junij 2021)

V Dodatku I vam poSiljamo splo$ni pristop Sveta glede navedenega predloga in njegovih prilog, ki

ga je Svet sprejel na 3798. seji 3. junija 2021.
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Dodatek I

2013/0186 (COD)

Spremenjeni predlog

UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o izvajanju enotnega evropskega neba

(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upoStevanju naslednjega:

1 ULC[...],[...], str. [...].
2 ULC[...],[...], str. [...].
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(1)  Uredba (ES) §t. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta3, Uredba (ES) §t. 550/2004
Evropskega parlamenta in Sveta* ter Uredba (ES) §t. 551/2004 Evropskega parlamenta in

Sveta® so bile bistveno spremenjene. Ker so potrebne nadaljnje spremembe, bi bilo treba

navedene uredbe zaradi jasnosti prenoviti.

Uredba (ES) st. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o dolocitvi
okvira za oblikovanje enotnega evropskega neba (okvirna uredba) (UL L 96, 31.3.2004, str.
1).

Uredba (ES) st. 550/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o izvajanju
navigacijskih sluzb zracnega prometa na enotnem evropskem nebu (uredba o izvajanju
sluzb) (UL L 96, 31.3.2004, str. 10).

Uredba (ES) st. 551/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o

organiziranosti in uporabi zracnega prostora na enotnem evropskem nebu (uredba o zracnem
prostoru) (UL L 96, 31.3.2004, str. 20).
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)

©)

“4)

Evropski parlament in Svet sta sprejela prvi svezZenj zakonodaje o enotnem evropskem nebu,
in sicer Uredbo (ES) st. 549/2004, Uredbo (ES) st. 550/2004, Uredbo (ES) §t. 551/2004 in
Uredbo (ES) st. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta6, ter tako vzpostavila trdno
pravno podlago za brezhiben, interoperabilen in varen sistem upravljanja zratnega prometa
(ATM). S sprejetjem drugega sveznja, in sicer Uredbe (ES) st. 1070/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta7, se je nadalje okrepila pobuda o enotnem evropskem nebu z uvedbo
konceptov programa uspesnosti in upravljavca omrezja za nadaljnje izboljSanje uspesnosti
evropskega omrezja ATM. Uredba (ES) st. 552/2004 je bila razveljavljena z Uredbo (EU)
2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta8, saj so bila v navedeno uredbo vkljucena

pravila, potrebna za interoperabilnost sistemov, sestavnih delov in postopkov ATM.

Da bi se upostevale spremembe, uvedene z Uredbo (EU) 2018/1139, je treba vsebino te
uredbe uskladiti z vsebino Uredbe (EU) 2018/1139, hkrati pa slednjo uredbo tudi spremeniti.

V ¢lenu 1 Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, podpisane v Chicagu leta 1944,
drzave podpisnice te konvencije priznavajo, da ,,ima vsaka drzava popolno in izklju¢no
suverenost nad zra¢nim prostorom svojega ozemlja“. In v okviru take suverenosti drzave
¢lanice Unije izvajajo pristojnosti javnega organa pri kontroli zratnega prometa, ob

upostevanju veljavnih mednarodnih konvencij.

Uredba (ES) st. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o
interoperabilnosti evropske mreZe za upravljanje zra¢nega prometa (uredba o
interoperabilnosti) (UL L 96, 31.3.2004, str. 26).

Uredba (ES) st. 1070/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o
spremembi uredb (ES) st. 549/2004, (ES) st. 550/2004, (ES) st. 551/2004 in (ES)

St. 552/2004 z namenom izboljSanja delovanja in trajnosti evropskega letalskega sistema
(UL L 300, 14.11.2009, str. 34).

Uredba (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih
pravilih na podroc¢ju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v
letalstvu ter spremembi uredb (ES) §t. 2111/2005, (ES) st. 1008/2008, (EU) st. 996/2010,
(EU) st. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta
ter razveljavitvi uredb (ES) §t. 552/2004 in (ES) §t. 216/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) §t. 3922/91 (UL L 212, 22.8.2018, str. 1).
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(4a)

©)

(6)

()

(7a)

®)

Ta uredba ne bi smela vplivati na pravice in odgovornosti drzav ¢lanic na podlagi Cikaske

konvencije.

Izvajanje skupne prometne politike zahteva u€inkovit sistem zracnega prometa, ki zagotavlja
varno, redno in trajnostno opravljanje storitev v zraCnem prometu, optimizira uporabo
zra¢nega prostora in zmogljivosti, prispeva k vzdrznosti letalstva ter olajSuje prosti pretok

blaga, oseb in storitev.

Da bi si lahko hkrati prizadevali za okrepitev varnostnih standardov v zranem prometu in
izboljSanje splosne uspesnosti ATM in navigacijskih sluzb zra¢nega prometa (ANS) za
splosni zra¢ni promet v Evropi, je treba upostevati ¢loveski faktor. Drzave ¢lanice bi morale
zato podpreti nacela ,kulture pravi¢nosti“. Preuciti in upostevati bi bilo treba mnenja in

priporoéila strokovne skupine za ¢lovekovo razseznost® enotnega evropskega neba.

IzboljSanje okoljske uspesnosti ATM tudi prispeva k doseganju ciljev iz Pariskega
sporazuma, sporocila Komisije o evropskem zelenem dogovoru, sklepov Sveta o Strategiji
Komisije za trajnostno in pametno mobilnost ter Evropske digitalne agende, zlasti z

zmanjS$anjem emisij iz letalstva.

Zralni prostor je skupni vir za vse kategorije uporabnikov, ki ga morajo vsi uporabljati
prilagodljivo, da bi zagotovili pravi¢nost in preglednost, obenem pa upostevali varnostne in

obrambne potrebe drzav Clanic ter njihove zaveze v okviru mednarodnih organizacij.

Drzave Clanice so leta 2004 sprejele splosno izjavo glede vojaSkih zadev, povezanih z
enotnim evropskim nebom!?, na katero znova opozarjajo. V skladu s to izjavo bi morale
drzave Clanice zlasti okrepiti civilno-vojasko sodelovanje in olajsati sodelovanje med
svojimi oborozenimi silami v vseh zadevah, povezanih z upravljanjem zra¢nega prometa, ¢e
vse zadevne drzave Clanice menijo, da je to potrebno, in v takem obsegu, kot se jim zdi

potreben.

9
10

C(2017) 7518 final.
Glej UL L 96, 31.3.2004, str. 9.
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©)

(9a)

(10)

(1)

(12)

(13)

Odlocitve glede vsebine, obsega ali izvedbe vojaSkih operacij in vojaskega usposabljanja ne

sodijo v pristojnost Unije v skladu s ¢lenom 100(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Drzave ¢lanice lahko skupaj s tretjimi drzavami, e je ustrezno, vzpostavijo funkcionalne
bloke zra¢nega prostora zaradi razvoja boljSega sodelovanja in usklajevanja, da bi okrepili
uspesnost omrezja za upravljanje zracnega prometa v okviru enotnega evropskega neba in

zmanjSali vpliv na okolje.

Drzave ¢lanice bi morale imenovati nacionalni nadzorni organ, da bi prevzel naloge, ki se
mu dodelijo v skladu s to uredbo. Da se zagotovi dosleden in jasen pregled nad
zagotavljanjem storitev v Evropi, bi morali biti nacionalni nadzorni organi dovolj neodvisni
in razpolagati z zadostnimi viri. S financiranjem bi bilo treba tem organom zagotoviti
predvsem neodvisnost in jim omogociti, da delujejo v skladu z naceli pravi¢nosti,
preglednosti, nediskriminacije in sorazmernosti. UsluZbenci nacionalnih nadzornih organov
bi morali delovati neodvisno, zlasti tako, da se izogibajo navzkrizju interesov med
izvajanjem navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in opravljanjem svojih nalog. To
nacionalnemu nadzornemu organu ne bi smelo prepreciti, da je del regulativnega organa,
pristojnega za vec reguliranih sektorjev, ¢e slednji izpolnjuje zahteve glede neodvisnosti, ali
da se organizacijsko zdruZi zlasti z nacionalnim pristojnim organom, imenovanim v skladu z

Uredbo (EU) 2018/1139, ali nacionalnim organom, pristojnim za konkurenco.

Nacionalni nadzorni organi imajo klju¢no vlogo pri izvajanju enotnega evropskega neba,
zato bi morali med seboj sodelovati, da bi omogocili izmenjavo informacij o svojem delu in
nacelih sprejemanja odlocitev, najboljsih praks in postopkov, tudi v zvezi z uporabo te
uredbe, ter razvili skupen pristop, tudi z okrepljenim sodelovanjem na regionalni ravni. To

sodelovanje bi moralo biti redno.
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(14)

(14a)

(14b)

(15)

(16)

(16a)

Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa bi moral imeti moznost ponujati storitve v
Uniji pod nediskriminatornimi pogoji, ¢e ima certifikat ali je predlozil izjavo v skladu s

¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139.

V skladu s ¢lenom 2(3)(c) Uredbe (EU) 2018/1139 se zadevna uredba, vklju¢no z zahtevami
glede certifikatov iz ¢lena 41 Uredbe, ne uporablja za ATM/ANS, ki jih zagotavlja ali daje
na voljo vojska. Skladno s tem bi bilo treba drzave ¢lanice pooblastiti tudi za to, da dovolijo
izvajanje takSnih navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v celotnem zracnem prostoru v
njihovi pristojnosti ali v njegovem delu, ne da bi izdale certifikat in/ali v celoti ali delno
uporabljale to uredbo. V tak$nem primeru lahko zadevna drzava ¢lanica zlasti imenuje
zadevne vojaske izvajalce sluzb za izvajanje sluzb zracnega prometa ali meteoroloskih sluzb

(MET) v skladu s to uredbo.

Ta uredba ne zahteva certificiranja signalov, ki jih oddajajo globalni satelitski navigacijski

sistemi (GNSS).

Med uporabniki zracnega prostora ne bi smelo biti diskriminacije pri zagotavljanju

enakovrednih storitev navigacijskih sluzb.

Sluzbe zranega prometa bi se morale izvajati na izkljucni podlagi. Za izvajalce takSnih
sluzb bi se morale uporabljati zahteve glede imenovanja in zahteve glede zascite javnega
interesa, zlasti ob upoStevanju nacionalne varnosti in obrambe ter njithovega glavnega kraja
poslovanja in lastniStva. V zvezi s tem bi bilo treba upoStevati, da je izvajanje sluzb
zraénega prometa, kakor predvideva ta uredba, povezano z izvajanjem pooblastil javnega
organa, ki niso ekonomske narave in se zanje zato ne uporabljajo pravila Pogodbe o

konkurenci.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da njihovo nacionalno pravo ne prepoveduje
imenovanja izvajalca sluzb zra¢nega prometa zlasti na podlagi tega, ker ima zadevni
izvajalec sluzb glavni kraj poslovanja v drugi drZavi Clanici ali je v lasti drzavljanov te
drzave Clanice, ¢e uporaba tega nacionalnega prava pomeni neupravi¢eno omejevanje
svobode opravljanja storitev ali svobode ustanavljanja, kar bi bilo treba oceniti glede na

posamezen primer v luci vseh zadevnih okolis¢in.
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(16b)

(16¢)

(17)

(18)

(19)

(20)

Drzavam ¢lanicam bi bilo treba omogociti, da lahko na osnovi svojih analiz varnosti na
izklju¢ni podlagi lahko dolo¢ijo enega ali ve¢ izvajalcev meteoroloskih sluzb (MET) za
celoten zracni prostor v njihovi pristojnosti ali za njegov del, ne da bi jim bilo treba za to

izvesti javni razpis.

Pomembno orodje za izboljSanje splosne uspesnosti evropskega sistema ATM je
sodelovanje med izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki bi ga bilo treba

spodbujati.

Drzave ¢lanice lahko na podlagi svojih analiz varnosti dovolijo izvajalcem sluzb zra¢nega
prometa ali upravljavcem letalis¢ ali skupini upravljavecev letalis¢, da narocajo storitve
komunikacijskih, navigacijskih in nadzornih sluzb (CNS), sluzb za letalske informacije
(AIS), sluzb za podatke o zraénem prometu (ADS), MET, razen ¢e zadevna drzava ¢lanica
imenuje samo enega izvajalca MET, ali sluzb zra¢nega prometa na terminalih za priletne in
aerodromske kontrole. Moznost takega naroCanja lahko omogoci vecjo prilagodljivost in
spodbudi inovacije na podro¢ju storitev, ne da bi to vplivalo na varnost in posebne potrebe,
tudi vojske, v zvezi z zaupnostjo, interoperabilnostjo, odpornostjo sistema, dostopom do

podatkov in varnostjo ATM.

Kadar se narocajo storitve MET ali sluzb zra€nega prometa za priletno in aerodromsko

kontrolo, se zanje ne bi smel uporabljati program uspesnosti iz te uredbe.

Kadar je primerno, bi bilo treba naroc¢anje storitev navigacijskih sluzb zratnega prometa
izvesti v skladu z Direktivo 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta!! ter Direktivo
2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta!?, razen Ce je v tej uredbi dolo¢eno drugace, in
ob upostevanju nacel enake obravnave, nediskriminacije in preglednosti ter veljavnih dolocb

Pogodbe, zlasti njenih pravil glede svobode opravljanja storitev in svobode ustanavljanja.

11

12

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
narocanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
naro¢anju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem
sektorju ter sektorju posStnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94,
28.3.2014, str. 243).
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1)

(21a)

(22)

(22a)

(23)

(24)

Upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov zahteva razpolozljivost skupnih
informacijskih sluzb. Da bi omejili stroske takega upravljanja prometa, bi morale cene
storitev skupnih informacijskih sluzb, ki se izvajajo na izklju¢ni podlagi, temeljiti na
stroSkih in razumnem pribitku dobicka, odobriti pa bi jih morali nacionalni nadzorni organi.
Da bi omogocili zagotavljanje storitev, bi morali izvajalcem skupnih informacijskih sluzb
odobriti dostop do ustreznih operativnih podatkov pod postenimi, razumnimi in

nediskriminatornimi pogoji.

Da se omogoci prilagodljivo izvajanje sluzb za podatke o zratnem prometu, je na ¢ezmejni
ravni in ravni Unije bistvenega pomena razpoloZljivost ustreznih operativnih podatkov v
zvezi s sploSnim zra¢nim prometom. Zato bi morali biti taki podatki na voljo ustreznim
zainteresiranim stranem pod poStenimi, razumnimi in nediskriminatornimi pogoji. To¢nost
informacij, vklju¢no z informacijami o statusu zra¢nega prostora in o posebnih stanjih v
zraénem prometu, ter njihovo pravoc¢asno razsirjanje civilnim in vojaskim kontrolorjem
neposredno vplivata na varnost in u¢inkovitost operacij, vklju¢no z okoljsko ucinkovitostjo
letov. Pravocasen dostop do najnovejsih informacij o statusu zracnega prostora je bistven za
vse strani, ki Zelijo pri vlozitvi ali ponovni vlozitvi svojih nacrtov letov izkoristiti

razpoloZljive strukture zracnega prostora.

Program uspeSnosti in ureditev pristojbin bi morala zagotavljati u€inkovito, trajnostno in
kontinuirano delovanje evropskega sistema ATM, namenjena pa sta tudi povecanju
stroskovne ucinkovitosti storitev navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki se zagotavljajo
pod netrznimi pogoji, in spodbujanju boljSe kakovosti storitev. Zato bi morala vkljucevati
ustrezne spodbude. Glede na ta cilj program uspesnosti ne bi smel zajemati storitev, ki se
zagotavljajo v skladu s to uredbo. Program uspesnosti bi moral zajemati vse navigacijske
sluZzbe zracnega prometa, ki jih izvaja imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa ali jih
naro¢i od drugih izvajalcev sluzb, tudi kadar zadevni izvajalec sluzb izvaja navigacijske

sluZzbe zra¢nega prometa in sluzbe zra¢nega prometa..

Lahko se imenuje organ za oceno uspesnosti, ki svetuje in pomaga Komisiji, pa tudi

nacionalnim nadzornim organom pri izvajanju programa uspesnosti in ureditve pristojbin.
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(25)

Glede na ¢ezmejne in omrezne elemente, povezane z izvajanjem navigacijskih sluzb
zraénega prometa na rutah, bi bilo treba uspeSnost oceniti na podlagi vseevropskih ciljev

uspesnosti.

(25a) Glede na njihovo poznavanje lokalnih okolis¢in bi morale biti za pripravo in sprejemanje

(26)

27)

(28)

osnutkov nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti odgovorne drzave ¢lanice in njihovi
nacionalni nadzorni organi. Ti nacrti bi morali temeljiti zlasti na prispevkih imenovanega
oziroma imenovanih izvajalcev sluzb zratnega prometa v zvezi z vsemi navigacijskimi
sluzbami zraCnega prometa, ki jih zadevni izvajalci sluzb izvajajo ali naro¢ajo. Za oceno teh
nacrtov bi morala biti odgovorna Komisija. Nacionalni nadzorni organi bi morali biti
odgovorni tudi za spremljanje uspesnosti izvajalcev sluzb zra¢nega prometa in po potrebi za

nalozitev korektivnih ukrepov.

Osnutki nacrtov uspesnosti bi morali vsebovati cilje uspesnosti za rute, sklade z
vseevropskimi cilji uspesnosti, in cilje uspesnosti za terminale na klju¢nih podrocjih
uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne u¢inkovitosti, ob upostevanju lokalnih
okolis¢in in soodvisnosti klju¢nih podrocij uspesnosti in varnosti, in ustrezati dolo¢enim
kvalitativnim merilom, da bi se v ¢im ve¢ji meri zagotovilo dejansko doseganje zastavljenih

ciljev.

Za uspeSnost omrezja bi se morala uporabljati specifi¢na merila, ob upoStevanju posebne
narave funkcij omreZja. Za omreZje bi se morali uporabljati cilji uspesnosti na klju€nih

podroc¢jih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne uc¢inkovitosti.

Ureditev pristojbin bi morala temeljiti na nacelu, da bi morali uporabniki zra¢nega prostora
kriti stroSke, ki nastanejo pri zagotavljanju storitev, ki se jim dajo na voljo ali se zanje
1zvajajo, in sicer niso kriti. V ugotovljene stroSke, ki se lahko zarac¢unavajo uporabnikom
zraCnega prostora, se lahko vkljucijo stroski, ki nastanejo v zvezi z izvajanjem navigacijskih
sluzb zracnega prometa s strani nacionalnih organov drzav ¢lanic, vkljuéno z nacionalnimi
pristojnimi organi in nacionalnimi nadzornimi organi ter Eurocontrolom in upravljavcem
omrezja. Pristojbine bi morale spodbujati varno, u¢inkovito, uspesno in trajnostno izvajanje
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, da bi dosegli visoko stopnjo varnosti in stroskovne
ucinkovitosti ter izpolnili cilje uspeSnosti, prav tako pa bi morale prispevati k zmanjSevanju

vpliva letalstva na okolje.
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(29) Drzavam clanicam bi bilo treba dovoliti, da poskrbijo za prilagajanje pristojbin za
izboljsanje okoljske uspesnosti in kakovosti storitev, zlasti s pove¢ano uporabo trajnostnih
alternativnih goriv, povecano zmogljivostjo in zmanjSanimi zamudami, ob hkratnem
ohranjanju najvi§je ravni varnosti. Komisija bi morala izvesti Studijo izvedljivosti o u¢inku
prilagajanja pristojbin na zra¢ni promet in zainteresirane strani, pa tudi o tem, kako

prilagajanje prispeva k doseganju ciljev enotnega evropskega neba.
(30)

(30a) Vzpostaviti bi bilo treba mehanizme, kot so podaljSanje, zaCasna prekinitev tekocega
referen¢nega obdobja ali prilagoditev ciljev uspesnosti v referenénem obdobju, da bi se
obravnavali nepredvidljivi in pomembni dogodki, ki pomembno vplivajo na izvajanje
programa uspesnosti in ureditve pristojbin, kadar je mogoce opaziti znatno odstopanje od

napovedi prometa.

(30b) Brez poseganja v postopek iz ¢lena 258 PDEU bi morala Komisija pregledati, ali drzave
¢lanice izpolnjujejo zahteve iz programa uspesnosti in ureditve pristojbin, ter po potrebi

predloziti mnenje o tem, ali so bile te zahteve izpolnjene.

(31)  Zagotoviti bi bilo treba preglednost racunov izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega
prometa kot enega od nacinov za preprecevanje navzkriznega subvencioniranja in

posledi¢nih izkrivljanj.

(32) Funkcije omreZzja bi morale prispevati k trajnostnemu razvoju sistema zra¢nega prometa in
podpirati doseganje vseevropskih ciljev uspesnosti. Omogocati bi morale trajnostno,
uc¢inkovito in okoljsko optimalno uporabo zracnega prostora in omejenih virov, odraZati
operativne potrebe pri vzpostavljanju infrastrukture v evropskem omrezju ATM ter nuditi

podporo v primeru kriznih razmer v omreZju.
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(32a) Vec funkcij omrezja, kot je upravljanje pretoka zratnega prometa, mora centralno

(33)

(34)

usklajevati en sam organ v podporo ukrepom, ki jih sprejmejo drzave ¢lanice in ustrezne
operativne zainteresirane strani. Zato bi moral ve¢ nalog, ki prispevajo k izvajanju teh
funkcij, opravljati upravljavec omrezja, katerega dejavnosti bi morale vkljuCevati vse
zadevne operativne zainteresirane strani. Posebne naloge upravljavca omrezja bi bilo treba
dolociti v tej uredbi. Upravljavca omrezja bi morala imenovati Komisija. Komisija bi morala
za opravljanje teh nalog imenovati Eurocontrol, glede na obsezno strokovno znanje te

organizacije na podrocju letalstva, ali kak drug nepristranski in pristojni organ.

Operativne zainteresirane strani, ki morajo izvajati funkcije omrezja na lokalni in operativni
ravni, in drzave ¢lanice bi morale biti v celoti vkljucene v izvajanje teh funkcij in v postopek
odlo¢anja. Skladno s tem bi moral upravljavec omreZja ukrepe sprejemati v okviru
sodelovalnega odlocanja, zlasti na podlagi posvetovanja z operativhimi zainteresiranimi
stranmi in drzavami ¢lanicami ter podrobnih delovnih dogovorov in postopkov za delovanje.
V tak$nem postopku sodelovalnega odlo¢anja bi moral v kar najvecji meri prevladati interes
omreZja brez poseganja v varnostne in obrambne potrebe, omogociti pa bi moral reSevanje
vpraSanj in doseganje soglasja, kadar koli je to mogoce. Poleg tega bi bilo treba za
zagotovitev ustreznega upravljanja v zvezi z izvajanjem funkcij omrezja ustanoviti odbor za
upravljanje omrezja, ki bi zagotavljal ustrezno zastopanje interesov vseh akterjev, ki
sodelujejo pri izvajanju teh funkcij. Brez poseganja v posvetovanja odbora za upravljanje
omreZja o regulativnih ali strateSkih odlocitvah, na primer odobritvi strateSkega nacrta za
omreZje, bi morali biti ukrepi, sprejeti v okviru sodelovalnega odlo¢anja in s strani odbora
za upravljanje omrezja, operativne ali tehni¢ne narave, da se zagotovi vsakodnevno
delovanje omrezja v skladu s cilji te uredbe. Treba bi bilo natan¢no opredeliti pooblastila za
odlo¢anje upravljavca omrezja in odbora za upravljanje omrezja, pa tudi podroc¢je uporabe
postopka sodelovalnega odlocanja. Akti, sprejeti v okviru funkcij omreZja, bi morali biti

predmet sodnega pregleda, kot je ustrezno v skladu s pogoji iz Pogodbe. 1.
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(35)

(36)

(37)

(3%)

(39)

(40)

(41)

Zagotavljanje popolnih, visokokakovostnih in pravocasnih letalskih informacij pomembno
vpliva na varnost ter olajSevanje dostopa do zra¢nega prostora Unije in moznosti gibanja v
njem. Dostop do navedenih podatkov bi bilo treba olajsati z ustrezno informacijsko

infrastrukturo.

Varno in u¢inkovito uporabo zra¢nega prostora je mogoce doseci le s tesnim sodelovanjem
med civilnimi in vojaskimi uporabniki zra¢nega prostora, ki v praksi temelji predvsem na
konceptu prilagodljive uporabe zratnega prostora in ucinkovitega civilno-vojaskega
usklajevanja, kot ga je vzpostavila Mednarodna organizacija civilnega letalstva (ICAO). Da
bi zagotovili enotno uporabo tega koncepta, bi bilo treba Komisijo pooblastiti za sprejetje
izvedbenih aktov v okviru omejitev skupne prometne politike in brez poseganja v

pristojnosti drzav ¢lanic za njihov zraéni prostor.

Cilj projekta SESAR je omogociti varen, uc¢inkovit in okoljsko trajnosten razvoj zracnega
prometa s posodobitvijo evropskega in svetovnega sistema ATM. Da bi prispevali k njegovi
polni u¢inkovitosti, bi bilo treba zagotoviti ustrezno usklajevanje med fazami projekta.
Evropski osrednji na¢rt ATM bi moral izhajati iz opredelitvene faze projekta SESAR ter

prispevati k doseganju vseevropskih ciljev uspesnosti.

Koncept skupnih projektov bi moral biti namenjen pravocasni, usklajeni in sinhronizirani
uvedbi bistvenih operativnih sprememb iz evropskega osrednjega nacrta ATM, ki vplivajo
na celotno omrezje. Komisijo bi bilo treba zadolZiti za izvedbo analize stroskov in koristi v

zvezi s financiranjem, da bi se pospesilo uvajanje projekta SESAR.

S skladnostjo z zahtevami za sisteme in sestavne dele ATM, dolocenimi v Uredbi (EU)
2018/1139, bi bilo treba zagotoviti interoperabilnost navedenih sistemov in sestavnih delov

v korist enotnega evropskega neba.
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(42)

(43)

(44)

Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe, zlasti glede imenovanja organa za
oceno uspesnosti, izvajanja programa uspesnosti in ureditve pristojbin, vkljucno z
dolo¢anjem vseevropskih ciljev uspesnosti, meril in postopkov za ocenjevanje osnutkov
nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti izvajalcev sluzb zracnega prometa in upravljavca
omrezja, ocene in odobritve nacrtov uspesnosti, spremljanja uspesnosti, pravil za
zagotavljanje informacij o stroskih in pristojbinah, vsebine in dolocitve stroskovne osnove
za pristojbine in doloc€itve cen na enoto za navigacijske sluzbe zracnega prometa,
mehanizmov spodbud in delitve tveganja, pravil o izvajanju funkcij omrezja, glede
imenovanja upravljavca omreZzja in pogojev za tako imenovanje ter glede nalog upravljavca
omreZja, odbora za upravljanje omrezja, postopka sodelovalnega odlo¢anja in mehanizmov
upravljanja omrezja, zahtev v zvezi z razpolozljivostjo operativnih podatkov, uporabe
koncepta prilagodljive uporabe zracnega prostora ter uvedbe skupnih projektov in
mehanizmov upravljanja, ki se zanje uporabljajo, bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Svetal3. Ce odbor ne predlozi mnenja, Komisija ne

bi smela sprejeti osnutka izvedbenega akta.

S socialnimi organizacijami oziroma organizacijami strokovnega osebja bi se bilo treba
posvetovati o vseh predlaganih ukrepih, ki imajo pomembne socialne in tehnoloSke u¢inke
ter ucinke z vidika ¢loveske razseznosti ali uspeSnosti. Posvetovati bi se bilo treba tudi na
ravni Unije, z odborom za sektorski dialog, ustanovljenim na podlagi Sklepa Komisije

98/500/ES14, in strokovno skupino za ¢lovesko razseZnost.

Kazni, ki so doloCene za krSitve te uredbe, bi morale biti u¢inkovite, sorazmerne, odvracilne

in ne smejo zmanjSati varnosti.

13

14

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

UL L 225, 12.8.1998, str. 27.
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(44b) Ta uredba drzavam ¢lanicam ne bi smela prepreciti, da uporabijo ukrepe, ki so potrebni za

(45)

(46)

zaScCito bistvenih interesov varnostne ali obrambne politike. Poleg tega ne vpliva na
pristojnost drzav ¢lanic, da sprejmejo dolocbe v zvezi z organiziranostjo njihovih
oborozenih sil. Ta pristojnost drzav ¢lanic lahko vodi k sprejetju ukrepov, ki njihovim
oborozenim silam omogocajo zadosten zracni prostor za ustrezno izobrazevanje in
usposabljanje. Zato je treba sprejeti zascitno klavzulo, da se omogoci izvajanje te

pristojnosti.

Ker cilja te uredbe, namrec izvajanja enotnega evropskega neba, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo doseci, vendar ga lahko zaradi nadnacionalnega obsega ukrepa bolje dosezejo
na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti, dolo¢enim v
¢lenu 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti, dolo¢enim v
navedenem ¢lenu, ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega

cilja—

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
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POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca pravila za vzpostavitev in u€inkovito delovanje enotnega evropskega neba, da
bi okrepili varnostne standarde v zraénem prometu, prispevali k trajnostnemu razvoju sistema
zracnega prevoza ter izboljsali sploSno uspesnost upravljanja zraénega prometa in navigacijskih
sluzb zracnega prometa za splosni zracni promet v Evropi ter tako izpolnili zahteve vseh
uporabnikov zracnega prostora. Enotno evropsko nebo vkljucuje usklajeno vseevropsko omrezje,
vse bolj povezan zrac¢ni prostor, sistema upravljanja omrezja in upravljanja zra¢nega prometa, ki
temeljita na varnosti, u¢inkovitosti, interoperabilnosti in tehnoloskih posodobitvah, v korist vseh

uporabnikov zra¢nega prostora, drzavljanov in okolja.

2. Ta uredba se uporablja brez poseganja v suverenost drzav ¢lanic nad njihovim zra¢nim prostorom
in v njihove zahteve glede javnega reda ter v zadeve javne varnosti in obrambe, kot so doloCene

v ¢lenu 44. Ta uredba ne vkljucuje vojaskih operacij in usposabljanja. Za ugotavljanje, ali ima
uporaba te uredbe ucinke na vojaske dejavnosti, in njithovo odpravo se zagotavlja usklajevanje z

vojaskimi oblastmi.

3. Ta uredba se uporablja brez poseganja v pravice in dolznosti drzav ¢lanic, ki izhajajo iz
Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu iz leta 1944 (Cikaska konvencija). V povezavi s tem
je cilj te uredbe na zadevnih podroc¢jih pomagati drzavam ¢lanicam pri izpolnjevanju njihovih
obveznosti po Cikaski konvenciji z oblikovanjem osnove za skupno razlago in enotno izvajanje
njenih dolocb ter z zagotavljanjem, da bodo navedene dolocbe v tej uredbi in predpisih za njeno

1zvajanje natan¢no upostevane.

9616/21 nt/TO/dk 16
Dodatek I TREE.2.A SL



4. Ta uredba se uporablja za zracni prostor znotraj regije EUR ICAO, kjer drzave ¢lanice izvajajo
sluzbe zracnega prometa. Drzave ¢lanice lahko to uredbo uporabljajo tudi za zracni prostor v
njihovi pristojnosti znotraj drugih regij ICAO, pod pogojem, da o tem obvestijo Komisijo in druge

drzave ¢lanice.

Clen 2
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,, sluzba aerodromske kontrole zraénega prometa“ pomeni sluzbo kontrole zra¢nega

prometa (ATC) za aerodromski promet;

2. ,,sluzba za letalske informacije* pomeni sluzbo, ki je ustanovljena za zagotavljanje
letalskih informacij in podatkov, potrebnih za varno, redno in u¢inkovito zracno navigacijo

na dolo¢enem obmocju;

2a. ,,Agencija“ pomeni Agencijo Evropske unije za varnost v letalstvu, ustanovljeno z

Uredbo (EU) 2018/1139;

3. ,,izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa* pomeni javni ali zasebni subjekt, ki

izvaja eno ali ve¢ navigacijskih sluzb za splo$ni zra¢ni promet;

4. ,,navigacijske sluzbe zratnega prometa (ANS)“ pomenijo sluzbe zracnega prometa,
komunikacijske sluzbe, navigacijske in nadzorne sluzbe (CNS), vkljucno s storitvami, ki
ojacujejo signale, ki jih oddajajo sateliti glavnih konstelacij GNSS za namene zracne
plovbe; meteoroloske sluzbe za navigacijo v zraCnem prometu; sluzbe za letalske

informacije (AIS) in sluzbe za podatke o zracnem prometu (ADS);
5. ,,sluzba kontrole zratnega prometa (ATC)* pomeni sluzbo, ki se izvaja za:
(a) preprecevanje tréenja:

(i) med zrakoplovi;

9616/21 nt/TO/dk 17
Dodatek I TREE.2.A SL



(1) med zrakoplovi in ovirami na manevrski povrSini;
(b) pospesevanje in vzdrZzevanje urejenega pretoka zracnega prometa;

6. ,,sluzbe za podatke o zratnem prometu* pomenijo sluzbe, ki zajemajo zbiranje,
zdruzevanje in povezovanje operativnih podatkov izvajalcev nadzornih sluzb, izvajalcev
sluzb MET in AIS ter funkcij omreZja in drugih ustreznih subjektov, ki ustvarjajo
operativne podatke, in zagotavljanje obdelanih podatkov za namene kontrole zracnega

prometa in upravljanja zracnega prometa;

8. ,,upravljanje pretoka zra¢nega prometa (ATFM)*“ pomeni funkcijo, vzpostavljeno z
namenom, da prispeva k varnemu, urejenemu in hitremu pretoku zracnega prometa, ki
pokriva celotno pot leta, tako da omogoca, da se zmogljivosti ATC uporabijo v najvecjem
moznem obsegu in da je obseg prometa zdruzljiv z zmogljivostmi, ki so jih prijavili

ustrezni izvajalci sluzb zraénega prometa;

9. ,,upravljanje zra¢nega prometa (ATM)* pomeni zdruzitev funkcij in sluzb, ki se izvajajo
v zraku in na zemlji (sluzbe zraénega prometa, upravljanje zra¢nega prostora in upravljanje
pretoka zracnega prometa, vklju¢no z oblikovanjem postopkov letenja) ter so potrebne za

varno in u¢inkovito premikanje zrakoplovov v vseh fazah operacij;

10. ,,sluzbe zracnega prometa“ pomenijo razli¢ne sluzbe informacij za letenje, sluzbe za
alarmiranje, svetovalne sluzbe zra¢nega prometa in sluzbe ATC (sluzbe obmocne, priletne

in aerodromske kontrole);

11. ,,blok zracnega prostora“ pomeni zracni prostor dolocenih dimenzij v prostoru in ¢asu,
ki ga sestavlja ena ali ve€ struktur zranega prostora, znotraj katerega se izvajajo

navigacijske sluzbe;

12. ,,upravljanje zracnega prostora“ pomeni naértovanje in spremljanje, katerega glavni cilj
je optimalna izkoriS¢enost razpolozljivega zracnega prostora s pomoc¢jo dinami¢ne ¢asovne
delitve tega prostora in obc¢asno njegove razdelitve med razli¢ne kategorije uporabnikov

zracnega prostora na podlagi kratkoro¢nih potreb;

13. ,,struktura zracnega prostora* pomeni specificen obseg zracnega prostora, opredeljen z

namenom zagotavljanja varnih in optimalnih operacij upravljanja zraénega prometa;
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14. ,,uporabniki zra¢nega prostora“ pomenijo operatorje zrakoplovov, ki letijo v skladu s

sploSnimi pravili zraénega prometa;

15. ,, sluzba za alarmiranje* pomeni sluzbo, katere namen je obvestiti ustrezne organizacije
o zrakoplovih, ki potrebujejo pomoc v obliki iskanja ali reSevanja, ter po potrebi pomagati

takim organizacijam;

16. ,,sluzba priletne kontrole* pomeni sluzbo ATC za kontrolirane lete v prihodu in

odhodu;

17. ,,sluzba obmocne kontrole* pomeni sluzbo ATC za kontrolirane lete na kontroliranih

obmocjih;

18. ,,izhodis¢na vrednost™ pomeni vrednost za dolocCitev ciljev uspesnosti, ki je ocenjena z
uporabo dejanskih stroskov ali dejanskih stroskov na enoto v letu pred zacetkom

zadevnega referencnega obdobja;

19. ,referencna skupina“ pomeni skupino izvajalcev sluzb zra¢nega prometa s podobnim

operativnim in gospodarskim okoljem;

20. ,,raz€lenjena vrednost™ pomeni vrednost, ki se za danega izvajalca sluzb zra¢nega
prometa pridobi z raz€lenitvijo vseevropskega cilja uspesnosti na raven enega ali ve¢
izvajalcev sluzb zraCnega prometa in se uporablja kot referenca za ocenjevanje skladnosti
cilja uspesnosti, dolo¢enega v osnutku nacrta uspesnosti, z vseevropskim ciljem

uspesnosti;
21. ,certifikat” pomeni certifikat, kot je opredeljen v ¢lenu 3(12) Uredbe (EU) 2018/1139;

22. ,,skupna informacijska sluzba (CIS)“ pomeni sluzbo, ki se ukvarja z razSirjanjem
stati¢nih in dinami¢nih podatkov, da se omogoci izvajanje sluzb U-space za upravljanje

prometa brezpilotnih zrakoplovov;

23. , komunikacijske sluzbe* pomenijo letalske fiksne in mobilne sluzbe, namenjene

zagotavljanju komunikacij zemlja—zemlja, zrak—zemlja in zrak—zrak za namene ATC;

24. ,sestavni deli* pomenijo materialne predmete, kot je strojna oprema, in nematerialne
predmete, kot je programska oprema, od katerih je odvisna interoperabilnost evropske

mreZe za upravljanje zracnega prometa (EATMN);
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25. , kontrolirano obmocje* pomeni kontroliran zracni prostor, ki se razteza navzgor nad

doloc¢eno mejo nad Zemljo;

26. ,,sodelovalno odlocanje pomeni postopek, v katerem se odlocCitve sprejemajo na
podlagi medsebojnega delovanja in posvetovanja zadevnimi organi z drzav ¢lanic,
operativnimi zainteresiranimi stranmi in po potrebi drugimi akterji, pri ¢emer se prizadeva

za soglasje;

27. ,,¢ezmejne sluzbe* pomenijo navigacijske sluzbe zratnega prometa, ki jih v eni drzavi

Clanici izvaja izvajalec sluzb z glavnim krajem poslovanja v drugi drzavi Clanici;

28. ,,izjava“ za namene sluzb upravljanja zratnega prometa in navigacijskih sluzb zra¢nega

prometa pomeni izjavo, kot je opredeljena v ¢lenu 3(10) Uredbe (EU) 2018/1139;

30. ,,obmocje zaraCunavanja na rutah“ pomeni obseg zracnega prostora, ki se razteza od tal
3

do vklju¢no zgornjega zra¢nega prostora, kjer se izvajajo navigacijske sluzbe zra¢nega

prometa na rutah in za katerega sta doloCeni enotna stroSkovna osnova in enotna cena na

enoto;

31. ,,EUROCONTROL*" je Evropska organizacija za varnost zracne plovbe, ustanovljena z

Mednarodno konvencijo o sodelovanju za varnost zra¢ne plovbe z dne 13. decembra 1960;

32. ,,evropska mreza za upravljanje zra¢nega prometa* (EATMN) pomeni komplet
sistemov iz tocke 3.1 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2018/1139, ki omogocajo, da se
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa v Uniji lahko izvajajo, vklju¢no z medsebojnimi

povezavami na mejah s tretjimi drzavami;

33. ,,evropski osrednji nacrt ATM* pomeni nacrt, ki je bil potrjen s Sklepom Sveta
2009/320/ES'3, kot je bil pozneje spremenjen;

34. ,prilagodljiva uporaba zracnega prostora* pomeni koncept upravljanja zracnega
prostora kakor ga opredeljuje ICAO, ki temelji na osnovnem nacelu, da se zra¢ni prostor
ne bi smel razumeti kot izkljuéno civilni ali vojaski zra¢ni prostor, temve¢ kot kontinuum,

v katerem je treba upoStevati zahteve vseh uporabnikov, kolikor je to mogoce;

15 UL L 95, 9.4.2009, str. 41.
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35. ,,sluzba informacij za letenje pomeni sluzbo, namenjeno zagotavljanju nasvetov in

informacij, koristnih za varno in u¢inkovito izvedbo letov;

35b. ,,funkcionalni blok zratnega prostora“ pomeni blok zra¢nega prostora, ki temelji na
operativnih zahtevah in je doloCen ne glede na drzavne meje, kjer je izvajanje storitev
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in povezanih funkcij zasnovano na delovanju in
optimizaciji z namenom uvedbe okrepljenega sodelovanja med izvajalci storitev
navigacijskih sluzb zracnega prometa ali po potrebi integriranim izvajalcem v vseh

funkcionalnih blokih zra¢nega prostora;

35c. ,,oblikovanje postopkov letenja“ pomeni vse naloge v zvezi z oblikovanjem postopka

instrumentalnega letenja;

36. ,,splosni zra¢ni promet™ pomeni vse premike civilnih zrakoplovov, kakor tudi vse
premike drzavnih zrakoplovov (vkljuéno z vojaSkimi, carinskimi in policijskimi
zrakoplovi), ¢e so ti premiki v skladu s postopki Mednarodne organizacije civilnega

letalstva (ICAO), kot je bila ustanovljena s Cikagko konvencijo;

37. ,,interoperabilnost* pomeni sklop funkcionalnih, tehni¢nih in operativnih lastnosti, ki
jih morajo imeti sistemi in sestavni deli EATMN kakor tudi postopki za njegovo delovanje,

da se zagotovi varno, neprekinjeno in uc¢inkovito delovanje;

38. ,,meteoroloske sluzbe za navigacijo v zratnem prometu (MET)* pomenijo naprave in
storitve, ki posredujejo vremenske napovedi, opozorila, razlage meteoroloskih razmer in
meteoroloska opazanja za navigacijo v zratnem prometu, kakor tudi vse druge vremenske

informacije in podatke, ki jih zagotovijo drZave ¢lanice za letalsko uporabo;

39. ,,pristojni nacionalni organ* pomeni subjekte, kot so opredeljeni v tocki 34 ¢lena 3

Uredbe (EU) 2018/1139;

40. ,,nacionalni nadzorni organ* pomeni nacionalni organ ali organe, ki jim drZava ¢lanica

zaupa naloge iz te uredbe;

41. ,,navigacijske sluzbe* pomenijo naprave in storitve, ki zrakoplovom zagotavljajo

informacije o polozaju in Casu;
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42.  krizne razmere v omreZju* pomenijo stanje nezmoznosti izvajanja sluzb upravljanja
zranega prometa in /ali navigacijskih sluzb zranega prometa na zahtevani ravni zaradi
nenavadne ali nepredvidene okolis¢ine, ki povzroci velik upad zmogljivosti omrezja ali
veliko neravnovesje med zmogljivostjo omrezja in povprasevanjem ali velik izpad v

pretoku informacij ali celovitosti v enem ali ve¢ delih omrezja;

43. ,,upravljavec omrezja“ pomeni subjekt, ki so mu v skladu s ¢lenom 27 zaupane naloge,

potrebne za prispevanje k izvajanju funkcij omrezja iz Clena 26;

43a. ,,nacrt delovanja omrezja (NOP)* pomeni nacrt, vzpostavljen na podlagi postopka
sodelovalnega odlocanja, da bi na operativni ravni uveljavili cilje funkcij omrezja in

prispevali k ciljem uspesnosti;

43b. ,,nacrt strategije omrezja (NSP)“ pomeni nacrt, vzpostavljen na podlagi postopka

sodelovalnega odlocanja, za usmerjanje dolgoro¢nega razvoja omrezja;

43c. ,,operativni zracni promet™ pomeni vse lete, ki ne izpolnjujejo dolocb za splosni zracni

promet ter za katere so pravila in postopke dolocili ustrezni nacionalni organi;

44. ,,operativni podatki* pomenijo informacije o vseh fazah leta, ki jih izvajalci
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, uporabniki zracnega prostora, upravljavci letaliS¢ in

drugi vpleteni akterji potrebujejo v operativne namene;

44a. ,,operativne zainteresirane strani‘ pomenijo civilne in vojaske uporabnike zratnega
prostora, civilne in vojaSke izvajalce navigacijskih sluzb zra¢nega prometa ter upravljalce

letalisc;

45. ,,nacrt uspeSnosti® pomeni nacrt, ki je namenjen izboljSanju uspesnosti navigacijskih

sluzb zra¢nega prometa in funkcij omrezja;

46. ,,zaCetek uporabe“ pomeni prvo operativno uporabo po zacetni vgradnji ali nadgradnji

sistema;

47. ,,omreZzje rut” pomeni omrezje doloc¢enih rut za usmerjanje pretoka sploSnega zra¢nega

prometa, kot je potrebno za izvajanje sluzb ATC;
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48. ,,opredelitvena faza SESAR" pomeni fazo, ki zajema vzpostavitev in posodabljanje
dolgorocne vizije projekta SESAR, povezanega koncepta operacij, ki omogocajo
izboljSave v vsaki fazi leta, potrebnih bistvenih operativnih sprememb znotraj mreze

EATMN ter potrebnih prednostnih nalog v zvezi z razvojem in uvajanjem,;

49. ,,uvajalna faza SESAR* pomeni zaporedne faze industrializacije in izvajanja, v katerih
se izvajajo naslednje dejavnosti: standardizacija, proizvodnja in certificiranje opreme na
zemlji in opreme v zraku ter postopki, potrebni za izvajanje reSitev SESAR
(industrializacija), ter nabava, namestitev in zaCetek uporabe opreme in sistemov, ki

temeljijo na resitvah SESAR, vklju¢no s povezanimi operativnimi postopki (izvajanje);

50. ,,razvojna faza SESAR® pomeni fazo, v kateri se izvajajo raziskovalne in razvojne

dejavnosti ter dejavnosti potrjevanja, s katerimi naj bi ponudili zrele reSitve SESAR;

51. ,,projekt SESAR* pomeni projekt za posodobitev upravljanja zratnega prometa v
Evropi, katerega cilj je Uniji zagotoviti visokozmogljivo, standardizirano in
interoperabilno infrastrukturo za upravljanje zratnega prometa in ki je sestavljen iz
inovacijskega cikla, ki vkljucuje opredelitveno fazo SESAR, razvojno fazo SESAR in
uvajalno fazo SESAR;

52. ,reSitev SESAR* pomeni uporaben rezultat razvojne faze SESAR, ki uvaja nove ali

izboljSane standardizirane in interoperabilne operativne postopke ali tehnologije;

53. ,,nadzorne sluzbe* pomenijo naprave in storitve, ki se uporabljajo za dolocitev polozaja

zrakoplovov zaradi zagotavljanja varne razdalje med njimi;

54. ,,sistem* pomeni skupino sestavnih delov v zraku in na zemlji kakor tudi vesoljsko

opremo, ki so podpora navigacijskim sluZbam zra¢nega prometa v vseh fazah leta;

56. ,,obmocje zaraCunavanja na terminalih® pomeni letaliS¢e ali skupino letaliS¢ na ozemlju
drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, na katerih se izvajajo navigacijske sluzbe zra¢nega prometa

na terminalih in za katere sta doloCeni enotna stroSkovna osnova in enotna cena na enoto;
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57. ,,nadgradnja‘“ pomeni vsako spremembo, ki spremeni operativne lastnosti sistema.
Clen 2a
Funkcionalni bloki zra¢nega prostora

1. Drzave Clanice lahko vzpostavijo funkcionalni blok zra¢nega prostora, da bi vzpostavile boljse
sodelovanje in usklajevanje z namenom spodbujanja uspesnosti mreze za upravljanje zratnega
prometa v okviru enotnega evropskega neba. Brez poseganja v ¢len 5(3) do (5a) te uredbe lahko
drzave Clanice skupaj izvajajo vse ali del svojih obveznosti iz ¢lenov 3, 4, 5, 7, 7a, 7b, 8, 10, 13,
13a, 13b in 17 te uredbe ter izvedbenih pravil, sprejetih na njihovi podlagi, na ravni funkcionalnega

bloka zra¢nega prostora.

2. Kjer je to ustrezno, lahko sodelovanje vkljucuje tudi tretje drzave, ki sodelujejo v funkcionalnih

blokih zra¢nega prostora.

4. Funkcionalni bloki zracnega prostora se vzpostavijo z mednarodnim sporazumom, sklenjenim
med zadevnimi drzavami ¢lanicami in, kjer je to ustrezno, zadevnimi tretjimi drzavami, ki so
odgovorne za kateri koli del zracnega prostora, ki ga zajema funkcionalni blok zra¢nega prostora.
Sporazum in seznam obveznosti, ki jih drZzave ¢lanice nameravajo izvajati skupaj, se uradno

sporocita Komisiji.
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POGLAVIJE 11

NACIONALNI NADZORNI ORGANI

Clen 3

Imenovanje in ustanovitev nacionalnih nadzornih organov ter zahteve v zvezi z njimi

1. Drzave clanice skupaj ali posamezno imenujejo ali ustanovijo en organ ali ve¢ organov, ki
prevzamejo vlogo nacionalnega nadzornega organa, zadolzenega za prevzem nalog, dodeljenih

takemu organu s to uredbo.

2. Nacionalni nadzorni organ svoja pooblastila izvaja nepristransko, neodvisno in pregledno ter je

ustrezno organiziran, ima zadostno Stevilo osebja, je ustrezno voden in financiran.

3. Nacionalni nadzorni organ je neodvisen od vseh izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
kar zadeva njegovo organizacijo, hierarhijo in odloCanje, zlasti z izogibanjem nasprotjem interesov
z navedenimi izvajalci sluzb. Ta neodvisnost navedenemu organu in navedenim izvajalcem sluzb ne

preprecuje, da so del iste javne uprave, javnega subjekta ali administracije.
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4. Drzave ¢lanice lahko ustanovijo organe, ki so pristojni bodisi za vec¢ reguliranih sektorjev bodisi
za veC podrocij urejanja v okviru prometnega sektorja, pod pogojem, da ti povezani regulativni
organi izpolnjujejo zahteve glede neodvisnosti iz tega Clena. Nacionalni nadzorni organ se lahko
glede na svojo organizacijsko strukturo zdruzi z drugimi javnimi organi, zlasti nacionalnim
organom, pristojnim za konkurenco, iz ¢lena 11 Uredbe Sveta (ES) $t. 1/200316, pristojnim
nacionalnim organom ali, ¢e je to ustrezno, nacionalnim organom za promet, pod pogojem, da

vzpostavljeni skupni organ izpolnjuje zahteve glede neodvisnosti iz tega Clena.

9. Drzave clanice uradno obvestijo Komisijo o imenih in naslovih nacionalnih nadzornih organov
ter o spremembah teh podatkov in o ukrepih, ki jih sprejmejo za zagotavljanje skladnosti s tem

¢lenom.

Clen 4

Naloge nacionalnih nadzornih organov

1. Nacionalni nadzorni organ izvaja naloge, ki so mu dodeljene v skladu s to uredbo, in izvedbene

akte, sprejete na podlagi te uredbe, zlasti naslednje naloge:

(a) preverja skladnost z nacionalnimi varnostnimi in obrambnimi zahtevami ter njihovo

izpolnjevanje s strani ponudnikov storitev iz ¢lena 7(1a)(b) in ¢lena 8(4)(d);
(©) ocenjuje in odobri doloc€itev cen za izvajanje CIS, in sicer v skladu s ¢lenom 9;

(d) pripravi osnutek nacrta uspesnosti, vklju¢no z dolocitvijo meril za dodelitev stroskov
in dolocitev ciljev uspesnosti, spremljanjem uspesnosti in ureditvijo pristojbin in v
omejitvah iz ¢lenov 10 do 13b, 17 in 19 do 22 ter iz izvedbenih aktov, ki so navedeni v

¢lenih 18 in 23;

16 Uredba Sveta (ES) §t. 1/2003 z dne 16. decembra 2002 o izvajanju pravil konkurence iz
¢lenov 81 in 82 Pogodbe (UL L 1, 4.1.2003, str. 1).
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(e) nadzira uporabo Uredbe v zvezi s preglednostjo ra¢unov v skladu s clenom 25,

revidira ali preverja in odobri finan¢ne podatke iz ¢lena 25(4).

3. Vsak nacionalni nadzorni organ v sodelovanju s pristojnim nacionalnim organom, kadar gre za
razli¢en subjekt, opravi potrebne dejavnosti za spremljanje, vkljuc¢no, kot je ustrezno, z
inSpekcijskimi pregledi in presojami, da ugotovi, ali subjekti, ki jih nadzira v skladu to uredbo,
morebiti ne izpolnjujejo skladnosti z zahtevami iz te uredbe in izvedbenih aktov, sprejetih na
podlagi te uredbe. V primeru neskladnosti nacionalni nadzorni organi odlocijo o popravnih ukrepih

in jih uveljavijo.

Izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, upravljavci letalis¢ in zadevni izvajalci CIS
upostevajo kakrSne koli izvrSilne ukrepe, ki jih v zvezi s tem sprejmejo nacionalni nadzorni organi.
V primeru ¢ezmejnih storitev lahko zadevna drzava ¢lanica ali njen nacionalni nadzorni organ
zahteva, da mu drzava Clanica, v kateri ima ponudnik storitev sedez ali glavno poslovno enoto, ali
nacionalni zadevni organ navedene drzave ¢lanice pomaga pri reSevanju tezav pri izvrSevanju. Obe

drzavi ¢lanici ali njuna nacionalna nadzorna organa si prizadevata sodelovati v ta namen.

Clen 5

Sodelovanje med nacionalnimi nadzornimi organi

1. Nacionalni nadzorni organi si izmenjujejo informacije, kot je ustrezno, zlasti informacije v zvezi
z njihovim delom in postopkom odlo¢anja, najbolj§imi praksami in postopki, pa tudi uporabo te
uredbe. Nacionalni nadzorni organi so v ta namen lahko udelezeni in sodelujejo v omrezju, ki se

redno sestaja.

2. Nacionalni nadzorni organi sodelujejo zlasti v primeru zagotavljanja ¢ezmejnih storitev in
zagotavljanja navigacijskih sluzb zracnega prometa v zratnem prostoru v pristojnosti druge drzave
¢lanice na podlagi delovnih dogovorov z namenom zagotavljanja medsebojne pomoci pri

opravljanju svojih nalog spremljanja in nadzora ter pri vodenju preiskav in raziskav.

9616/21 nt/TO/dk 27
Dodatek I TREE.2.A SL



3. V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v zracnem prostoru v pristojnosti dveh
ali ve¢ drzav Clanic, zlasti v zvezi s funkcionalnimi bloki zra¢nega prostora, zadevne drzave ¢lanice
po potrebi sklenejo sporazum o nadzoru zadevnih izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa,

ki ga same ali njihovi organi izvajajo na podlagi te uredbe.

4.V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zraénega prometa v zratnem prostoru v pristojnosti
druge drzave Clanice je v sporazumih iz odstavka 3 dolo¢eno vzajemno priznavanje nalog iz te
uredbe, ki jih opravlja vsaka od drzav Clanic ali njeni organi, in rezultatov opravljanja teh nalog.

Prav tako je doloCeno, kateri nacionalni nadzorni organ je pristojen za naloge iz Clena 4(1).

5. Kadar nacionalna zakonodaja to dovoljuje in zaradi regionalnega sodelovanja, lahko nacionalni

nadzorni organi tudi sklepajo sporazume o delitvi odgovornosti pri nadzornih nalogah.

5a. O sporazumih iz tega ¢lena se uradno obvesti Komisija.
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POGLAVIJE 111

IZVAJANJE SLUZB

Clen 6

Izvajanje sluzb s strani izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa

2. Brezposeganja v ¢lene 7, 7a in 8(4) te uredbe ima subjekt, ki izpolnjuje zahteve iz ¢lenov 40
in 41 Uredbe (EU) 2018/1139 ter iz delegiranih aktov in izvedbenih aktov, sprejetih na njihovi
podlagi, pravico, da uporabnikom zracnega prostora v Uniji pod nediskriminatornimi pogoji

zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.

2a. V primeru, da je drzava ¢lanica izvajalcu navigacijskih sluzb zra¢nega prometa odobrila izvzetje
iz zahteve po certifikatu v skladu s ¢lenom 41(6) Uredbe (EU) 2018/1139, lahko navedena drzava
¢lanica ne glede na odstavek 2 navedenemu izvajalcu sluzb dovoli, da zagotavlja navigacijske
sluzbe zracnega prometa v delu zranega prostora, ki spadajo v njeno pristojnost, za katere je bilo

odobreno to izvzetje, ter v skladu s pogoji iz navedenega Clena.

3. Ne glede na odstavek 2 lahko drzave ¢lanice dovolijo izvajanje navigacijskih sluzb zratnega
prometa iz ¢lena 2(3)c) Uredbe (EU) 2018/1139 v celotnem zra¢nem prostoru ali v delu zracnega
prostora v njihovi pristojnosti s strani vojaskih organov brez certificiranja in/ali uporabe celotne
uredbe ali dela te uredbe. V takSnih primerih zadevna drZava €lanica o svoji odlocitvi obvesti
Komisijo in druge drZave ¢lanice. Izvajanje navedenih sluzb je v skladu s pogoji iz ¢lena 2(5)

Uredbe 2018/1139.
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Clen 7

Imenovanje izvajalcev sluzb zracnega prometa

1. Drzave ¢lanice zagotavljajo izvajanje storitev zra¢nega prometa na izkljucni podlagi v specificnih
blokih zracnega prostora v njihovi pristojnosti. V ta namen drzave ¢lanice posamezno ali skupaj
imenujejo enega ali ve¢ izvajalcev sluzb zratnega prometa. Drzave Clanice imajo diskrecijsko
pravico pri imenovanju izvajalca(-ev) sluzb zra¢nega prometa, pod pogojem, da izvajalec(-ci) sluzb

zracnega prometa izpolnjuje(jo) zahteve iz tega ¢lena.
la. Izvajalci sluzb zracnega prometa izpolnjujejo naslednje kumulativne pogoje:

(a) imajo spricevalo v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139 ali veljavno izjavo v skladu
s lenom 41(5) Uredbe (EU) 2018/1139, razen e so izvzeti iz zahteve po certificiranju v

skladu s ¢lenom 2(3)c) Uredbe (EU) 2018/1139;

(b) izpolnjujejo nacionalne varnostne in obrambne zahteve;
(c) njihov glavni kraj poslovanja je na ozemlju drzave Clanice in
(d) drzave C¢lanice ali drzavljani drZav ¢lanic imajo v lasti ve¢ kot 50 % izvajalca sluzb in ga

dejansko nadzirajo, bodisi neposredno bodisi posredno prek enega ali ve€ vmesnih
podjetij, razen kadar je drugace doloCeno s sporazumom s tretjo drzavo, katerega

pogodbenica je Unija.

Z odstopanjem od tock (c) in (d) lahko drZava €lanica imenuje izvajalca sluzb zra¢nega prometa, ki
ima glavno poslovno enoto v tretji drZavi in/ali ne izpolnjuje pogoja iz tocke d) o izvajanju sluzb
zracnega prometa v omejenem delu zracnega prostora, za katerega je pristojna navedena drzava
Clanica, kadar navedeni del zra¢nega prostora meji na zracni prostor, za katerega je pristojna

navedena tretja drzava.

2. Za imenovanje izvajalcev sluzb zra¢nega prometa ne velja noben pogoj, ki bi od njih zahteval,

da:
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(a) so v neposredni lasti ali v vecinski lasti drzave €lanice, ki jih je imenovala, ali njenih

drzavljanov;

(b) imajo glavni kraj poslovanja ali registrirani sedez na ozemlju drzave ¢lanice, ki jih je

imenovala;

(c) uporabljajo le zmogljivosti v drzavi €lanici, ki jih je imenovala, v primeru, da uporaba
takSnih pogojev pomeni neutemeljeno omejitev svobode opravljanja storitev ali svobode

ustanavljanja.

3. Drzave clanice dolocijo pravice in obveznosti, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci sluzb zra¢nega

prometa, ki jih imenujejo v skladu s tem ¢lenom.

4. Drzave ¢lanice takoj obvestijo Komisijo in druge drzave ¢lanice o vseh odlocitvah v okviru tega
¢lena glede imenovanja izvajalcev sluzb zra¢nega prometa v specifi¢nih blokih zracnega prostora

v njihovi pristojnosti.
Clen 7a

Doloditev izvajalcev sluzb MET

1. Drzave Clanice lahko posamic¢no ali skupaj dolo€ijo izvajalca sluzb MET na izklju¢ni podlagi v
celotnem zra¢nem prostoru ali v delu zra¢nega prostora, ki je v njihovi pristojnosti, ob upostevanju

varnostnih vidikov.

,»2. Drzave ¢lanice Komisijo in druge drZave ¢lanice nemudoma obvestijo o kakrs$ni koli odlo€itvi,

sprejeti na podlagi tega Clena.
clen 7D
Odnosi med izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa lahko uporabijo sluzbe drugih izvajalcev sluzb, ki
imajo certifikat v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139 ali veljavno izjavo v skladu s ¢lenom
41(5) Uredbe (EU) 2018/1139, razen Ce so izvzeti iz zahteve po certificiranju v skladu s ¢lenom
2(3)c) Uredbe (EU) 2018/1139. Taksno sodelovanje se izvaja v skladu s ¢lenom 8, kjer je to

ustrezno.
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Za izvajalce sluzb zracnega prometa, imenovane v skladu s ¢lenom 7, in izvajalce sluzb MET,

imenovane v skladu s ¢lenom 7a, morajo taksno sodelovanje odobriti zadevne drzave ¢lanice.

2. Za namene odstavka 1 izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa formalizirajo svoje delovne
odnose s pisnimi dogovori ali enakovrednimi pravnimi ureditvami, v katerih so doloc¢ene
posamezne dolznosti, vklju¢no s finan¢nimi poravnavami, ¢e je to ustrezno, in nalogami, ki jih
prevzame vsak izvajalec. Navedeni dogovori ali ureditve se uradno sporocijo zadevnemu

nacionalnemu nadzornemu organu ali organom.

Za izvajalce sluzb zra¢nega prometa, imenovane v skladu s clenom 7, in izvajalce sluzb MET,
imenovane v skladu s ¢lenom 7a, se za pogoje navedenega dogovora uporablja odobritev zadevnih

drzav ¢lanic.

Clen 8

Pogoji v zvezi z izvajanjem sluzb CNS, AIS, ADS, MET in izvajanjem sluzb zra¢nega prometa

za priletno in aerodromsko kontrolo

1. Brez poseganja v pravice in obveznosti, ki jih opredeli njihova drzava imenovanja v skladu s
¢lenom 7(3), se lahko imenovani izvajalci sluzb zra¢nega prometa odlocijo, da pod trznimi pogoji

narocijo storitve sluzb CNS, AIS ali ADS.

la. Razen v primerih, kadar so drzave ¢lanice imenovale izvajalca sluzb MET v skladu s ¢lenom 7a,

lahko drZave ¢lanice dovolijo izvajalcem sluzb zranega prometa, da narocijo storitve sluzb MET.

1b. Drzave ¢lanice lahko upravljavcem letaliS¢ ali skupini upravljaveev letalis¢ dovolijo, da
narocijo storitve sluzb zratnega prometa za aerodromsko kontrolo in/ali storitve sluzb zracnega

prometa za priletno kontrolo.

V tak$nih primerih je za razpisne zahteve, vklju¢no z zahtevami glede kakovosti storitev, potrebna
odobritev drzav €lanic. Drzave Clanice imenujejo izvajalca sluzb, izbranega na podlagi javnega

narocanja iz tega odstavka.
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4. Izvajalec sluzb CNS, AIS, ADS, MET ali sluzb zra¢nega prometa za aecrodromsko kontrolo ali
priletno kontrolo je lahko za izvajanje sluzb v drzavi ¢lanici izbran in, ¢e je to ustrezno, imenovan
le na podlagi javnega narocanja v skladu z odstavki 1, 1a lali 1b, pod pogojem, da izpolnjuje

naslednje kumulativne pogoje:

(a) ima certifikat v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139 ali veljavno izjavo v
skladu s ¢lenom 41(5) Uredbe 2018/1139, razen Ce je izvzet iz zahteve po
certificiranju v skladu s ¢lenom 2(3)(c) Uredbe (EU) 2018/1139;

(b) njegov glavni kraj poslovanja je na ozemlju drzave Clanice;

(c) drzave ¢lanice ali drzavljani drzav ¢lanic imajo v lasti ve¢ kot 50 % izvajalca sluzb in
ga dejansko nadzorujejo, bodisi neposredno bodisi posredno prek enega ali vec
vmesnih podjetij, razen e ni drugace doloc¢eno v sporazumu s tretjo drzavo, katerega

pogodbenica je Unija, in

(d) izvajalec sluzb je skladen z nacionalnimi varnostnimi in obrambnimi zahtevami.

Z odstopanjem od tock (b) in (c) je lahko vsak izvajalec globalnih satelitskih sluzb, ki mu je bil
odobren certifikat v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139 za izvajanje sluzb v Uniji pred
sprejetjem te uredbe, izbran za izvajanje taksnih sluzb v Uniji, tudi ¢e ne izpolnjuje pogojev iz tock

(b) in (¢).

5. Cleni 13, 13a, 13b in 17 ter izvedbena pravila v zvezi s temi &leni, sprejeta na podlagi ¢lena 18,
se ne uporabljajo za sluzbe MET, ki jih izvajajo izbrani izvajalci sluzb MET ali izvajalci sluzb
zraCnega prometa, imenovani na podlagi postopka javnega naro€anja, izvedenega v skladu z
odstavkoma la in 1b. Zadevni izvajalci sluzb zra¢nega prometa nacionalnemu nadzornemu organu
in Komisiji za namene spremljanja predloZijo ustrezne podatke o uspeSnosti navigacijskih sluzb

zraCnega prometa na kljucnih podrocjih uspesnosti iz ¢lena 10(2)a) in na podrocju varnosti.
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Clen 9
Izvajanje skupnih informacijskih sluzb

1. Kadar se izvajajo sluzbe CIS, so razsirjeni podatki celoviti in ustrezne kakovosti, da se omogoci

varno in zanesljivo izvajanje sluzb za upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov.
2. Izvajalec sluzb CIS izpolnjuje naslednje kumulativne zahteve:

(a) izpolnjujejo nacionalne varnostne in obrambne zahteve;

(b) njihov glavni kraj poslovanja je na ozemlju drzave Clanice in

(¢) drzave €lanice ali drzavljani drZav ¢lanic imajo v lasti ve¢ kot 50 % izvajalca sluzb in ga
dejansko nadzorujejo, bodisi neposredno bodisi posredno prek enega ali ve¢ vmesnih podjetij, razen

¢e je drugace doloceno v sporazumu s tretjo drzavo, katerega pogodbenica je Unija.

3. Stroski, na katerih temelji cena za sluzbe CIS, se prikaZejo na racunu, ki je locen od racunov za
vse druge dejavnosti zadevnega upravljavca, in so dostopni zadevnemu nacionalnemu nadzornemu

organu.

Kadar se sluzbe CIS i1zvajajo na izklju¢ni podlagi, drzave ¢lanice dolocijo, da cena za sluzbe CIS
temelji na fiksnih in spremenljivih stroskih zagotavljanja zadevne sluzbe in/ali vkljucuje pribitek, ki

odraza ustrezno ravnotezje med tveganjem in donosnostjo.

4. Za ceno, ki jo doloc¢i izvajalec sluzb CIS, je potrebna ocena in odobritev zadevnega nacionalnega

nadzornega organa. Cena taksnih sluzb je javno dostopna.

5. Podatke, potrebne za varne operacije brezpilotnih zrakoplovov v zraénem prostoru U-space,
izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa zagotovijo na nediskriminatorni podlagi, brez
poseganja v interese nacionalne varnosti, javnega reda in obrambne politike. Izvajalci sluzb CIS

navedene podatke uporabljajo samo za operativne namene sluzb, ki jih izvajajo.

Cene dostopa do takih podatkov temeljijo na dodatnih stroSkih zagotavljanja razpoloZljivosti
podatkov in na stroSku ustvarjanja podatkov, kadar slednji stroski niso kriti v skladu s ¢lenom 20 in

razen Ce drZave Clanice za kritje takSnih stroSkov ne uporabljajo drugih finan¢nih virov.
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Clen 9a

RazpolozZljivost in dostop do operativnih podatkov za splo$ni zrac¢ni promet

1. Kar zadeva splosni zra¢ni promet, so zadevni operativni podatki na voljo v realnem ¢asu, na
nediskriminatorni podlagi in brez poseganja v interese nacionalne varnosti, javnega reda in
obrambne politike, s strani vseh izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa, uporabnikov
zracnega prostora, letaliS¢ in upravljavca omrezja, tudi na ¢ezmejni podlagi in v celotni Uniji.
Taksna razpolozljivost koristi certificiranim ali prijavljenim izvajalcem navigacijskih sluzb
zracnega prometa, vojaskim subjektom, pristojnim za varnostne in obrambne dejavnosti, vojaskim
izvajalcem navigacijskih sluzb zraénega prometa, uporabnikom zra¢nega prostora in letalis¢em, pa

tudi upravljavcu omrezja. Podatki se uporabljajo zgolj v operativne namene.

3. Dostop do zadevnih operativnih podatkov iz odstavka 1 se odobri brezpla¢no organom,
pristojnim za varnost, javni red in obrambo, nacionalnim nadzornim organom, pristojnim

nacionalnim organom, upravljavcu omrezja ter Agenciji v skladu z Uredbo (EU) 2018/1139.

4. Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) opredeli posebne operativne podatke, ki

jih zajema ta Clen, in dolo¢i tehni¢ne podrobnosti takSnega zagotavljanja podatkov.

Clen 9b
Organ za oceno uspesnosti

1. Komisija lahko v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) z izvedbenim aktom imenuje
neodvisen in nepristranski organ za oceno uspesnosti. Organ za oceno uspesnosti nima regulativne
funkcije ali drugega pooblastila za odloCanje. Vloga organa za oceno uspe$nosti je omejena na
zagotavljanje svetovanja in pomoc¢i Komisiji in nacionalnim nadzornim organom na njihovo
zahtevo, zlasti v zvezi z zbiranjem, preucevanjem, potrjevanjem in razsSirjanjem zadevnih podatkov,
pa tudi izvajanjem sheme uspesnosti iz ¢lenov 10 do 18 in ureditve pristojbin iz ¢lenov 19 do 23.
Komisija in nacionalni nadzorni organi ostajajo odgovorni za izvajanje svojih nalog in obveznosti v

skladu s to uredbo. Komisija nadzira pravilno izvajanje nalog organa za oceno uspesnosti.

9616/21 nt/TO/dk 35
Dodatek I TREE.2.A SL



2.V primeru, da se Komisija odlo¢i imenovati organ za oceno uspesnosti na podlagi odstavka 1, v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) sprejme podrobna pravila zlasti v zvezi z obdobjem
imenovanja organa za oceno uspesnosti, sestavo organa za oceno uspesnosti, postopkom izbire in
imenovanja, pa tudi mandatom ¢lanov in ¢lanic odbora za oceno uspesnosti, vkljucno s, kjer je to
ustrezno, predsednikom organa za oceno uspesnosti, dodatki, stroski in plac¢ilom ¢lanov in ¢lanic
odbora za oceno uspesnosti, nalogami organa za oceno uspesnosti v skladu s to uredbo in v
omejitvah iz te uredbe, pa tudi posebnimi nalogami financiranja dejavnosti organa za oceno

uspesnosti.

Clen 10

Program uspesnosti

1. Da bi se izboljSala uspesnost navigacijskih sluzb zraénega prometa in upravljanja omrezja na
enotnem evropskem nebu, se za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa in upravljanjeomrezja v

skladu s tem ¢lenom in ¢leni 11 do 18 uporablja program uspesnosti.

2. Program uspesnosti se izvaja v referencnih obdobjih, ki trajajo najmanj tri leta in najvec pet let.

Program uspesnosti vkljucuje:

(a) vseevropske cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zratnega prometa na rutah
na kljucnih podro¢jih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroSkovne ucinkovitosti za

vsako referen¢no obdobje;

(b) nacrte uspesnosti, ki vkljucujejo zavezujoce cilje uspesnosti in, kjer je to ustrezno,

sisteme spodbud na klju¢nih podrocjih uspesSnosti iz tocke (a) za vsako referencno obdobje;

(c) redni pregled, spremljanje in primerjanje uspeSnosti na klju¢nih podro¢jih uspesnosti,
navedenih v tocki (a), in ob upoStevanju zadevnih kazalnikov varnosti, opredeljenih v

usklajevanju z Agencijo.

3. Program uspesnosti iz odstavkov 1 in 2 temelji na:
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(a)

(b)

(©)

(cc)

(d)

(e)

®

(2

(h)

(1)

W)

zbiranju, potrjevanju, prouc¢evanju, vrednotenju in razsirjanju ustreznih podatkov, povezanih
z uspesnostjo navigacijskih sluzb zracnega prometa in upravljanjem omrezja ter pridobljenih
od vseh zadevnih strani, vklju¢no z izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
uporabniki zracnega prostora, upravljavci letaliS¢, nacionalnimi nadzornimi organi,
pristojnimi nacionalnimi organi, in drugimi nacionalnimi organi, Agencijo, upravljavcem

omrezja in EUROCONTROLOM,;

kljucnih kazalnikih uspesnosti za dolo¢anje ciljev na kljucnih podro¢jih uspesnosti iz

odstavka 2(a);

kazalnikih za spremljanje uspesnosti na klju¢nih podro¢jih uspesnosti iz odstavka 2(a) in

zadevnih kazalnikih varnosti, opredeljenih v usklajevanju z Agencijo;
metodologiji za izracun raz¢lenjenih vrednosti;

nacelih, ki urejajo vzpostavitev nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske

sluzbe zra¢nega prometa ter za upravljanje omreZzja, pa tudi vsebino tak$nih nacrtov;

ocenjevanju osnutkov nacrtov in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa

in upravljanje omrezja;

spremljanju nacrtov uspesnosti, vkljucno z ustreznimi mehanizmi opozarjanja na revizijo
nacrtov in ciljev uspesnosti ter na revizijo vseevropskih ciljev uspesnosti v referenénem

obdobju;
primerjavi izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa, kjer je to ustrezno;

sistemih spodbud, vklju¢no z uporabo tako pozitivnih spodbud kot odvracilnih finan¢nih
dejavnikov, kadar izvajalec sluzb zra¢nega prometa v referencnem obdobju presega ali ne
1zpolnjuje ustreznih zavezujocih ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zratnega prometa,
razen kadar do tega nedoseganja ali preseganja pride iz razlogov, ki niso v pristojnosti

izvajalca sluzb zra¢nega prometa;
mehanizmih delitve tveganja v zvezi s prometom in stroski;

casovnih razporedih za dolocanje ciljev, oceno nacrtov in ciljev uspesnosti, spremljanje in

primerjalno analizo;
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D mehanizmih za obravnavanje nepredvidljivih in pomembnih dogodkov, ki pomembno

vplivajo na izvajanje programa uspesnosti in ureditve pristojbin.

4. Pri dolocitvi ciljev uspesnosti, vklju¢enih v nacrte uspesnosti, pripravo in ocenjevanje
osnutkov nacrtov uspesnosti, vklju¢no z dodelitvijo stroskov med sluzbami, pa tudi
spremljanje in primerjavo uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in upravljanja
omrezja, se uposteva ucinek lokalnih okolis¢in, pa tudi dejavniki, ki niso pod nadzorom

ponudnika sluzb zracnega prometa in upravljavca omrezja.

Clen 11

Dolocitev vseevropskih ciljev uspesnosti

1. V skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) in z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena Komisija
sprejme vseevropske cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah na klju¢nih
podroc¢jih uspesnosti iz ¢lena 10(2)a) za vsako referencno obdobje in dolo¢i trajanje navedenega
obdobja. Komisija lahko v povezavi z navedenimi vseevropskimi cilji uspesnosti dolo¢i dopolnilne
izhodis¢ne vrednosti, opozori na mejne vrednosti, raz€lenjene vrednosti in referen¢ne skupine, da bi
omogocila oceno in odobritev osnutkov nacrtov uspesnosti v skladu z merili iz ¢lena 13(3) in (3a)

ter Clena 13a.
2. Vseevropski cilji uspesnosti iz odstavka 1 se opredelijo na podlagi naslednjih bistvenih meril:

(a) prizadevajo si za postopne izboljSave v zvezi z okoljsko, operativno in gospodarsko uspesSnostjo

navigacijskih sluzb zra¢nega prometa;

(b) so realisti¢ni in dosegljivi v zadevnem referenénem obdobju teromogocajoucinkovito, trajnostno
in zanesljivo izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa, hkrati pa spodbujajo dolgoro¢nejsi

tehnoloski razvoj;
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(c) upostevajo gospodarske in operativne okolis¢ine referenénega obdobja, vklju¢no z napovedmi
prometa in operativnimi podatki, ter soodvisnostjo klju¢nih podrocij uspesnosti iz ¢lena 10(2)a) in

potrebo po uresni¢evanju okoljskih ciljev EU;
(d) upostevajo kazalnike varnosti iz ¢lena 10(2)(c).

3. Komisija se pri pripravi svojih sklepov o vseevropskih ciljih uspesnosti posvetuje in zbira vse
potrebne prispevke nacionalnih organov, EUROCONTROLA in operativnih deleznikov, lahko pa
zahteva mnenje organa za oceno uspesnosti, kadar je bil organ za oceno uspesnosti imenovan v

skladu s ¢lenom 9b.

Clen 13
Nacrti uspesnosti in cilji uspeSnosti navigacijske sluzbe zra¢nega prometa

1. Drzave Clanice za vsako referencno obdobje individualno ali kolektivno na ravni funkcionalnega
bloka zra¢nega prostora sprejmejo osnutek nacrta uspesnosti, kot ga pripravi nacionalni nadzorni
organ, ¢e je to ustrezno, z vnosi drugih nacionalnih organov, zlasti na podlagi vnosov imenovanih
izvajalcev sluzb zracnega prometa, v zvezi z vsemi navigacijskimi sluzbami zracnega prometa, ki

jih izvaja ta izvajalec sluzb in, kjer je to ustrezno, naroca od drugih izvajalcev.

Osnutki nacrta uspesnosti se sprejme po dolocitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred zacetkom

zadevnega referencnega obdobja.

la. Pred zacetkom vsakega referen¢nega obdobja vsak nacionalni nadzorni organ dolo¢i merila za
dodelitev stroskov, ki so skupni navigacijskim sluZbam zra¢nega prometa na rutah in na terminalih
med obema kategorijama sluzb, ob upostevanju nacela povezanosti s stroski. To informacijo vkljuci
v osnutek nacrta uspesnosti. Nacionalni nadzorni organ zagotovi, da so stroSkovne osnove za

pristojbine skladne s temi merili in zahtevami iz ¢lena 20.

9616/21 nt/TO/dk 39
Dodatek I TREE.2.A SL



1b. Za vsako referen¢no obdobje vsak nacionalni nadzorni organ dolo¢i in vkljuci v osnutek nacrta
uspesnosti, na klju¢nih podro¢jih uspesnosti iz ¢lena 10(2)(a), cilje uspesnosti za navigacijske
sluzbe zra¢nega prometa na rutah, ki so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti in cilji uspesnosti
za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih. V navedenih osnutkih nacrtov uspesnosti se
uposteva evropski osrednji nacrt ATM ter medsebojne odvisnosti med kljuénimi podrocji
uspesnosti iz ¢lena 10(2)(a) in potreba po izpolnitvi zadevnih varnostnih zahtev EU in okoljskih

ciljev EU.

2. Osnutki nacrta uspesnosti iz odstavka 1 vkljucujejo ustrezne informacije, zlasti napovedi glede
prometa in operativne podatke, ki jih zagotovita EUROCONTROL in upravljavec omrezja ali

lokalni viri, kot je to ustrezno.

Pri pripravi osnutka nacrta uspesnosti se nacionalni nadzorni organ posvetuje s predstavniki
uporabnikov zracnega prostora in po potrebi z vojaskimi organi, upravljavci letaliS¢ in letaliskimi
koordinatorji, pa tudi pristojnim nacionalnim organom, ¢e sta nacionalni nadzorni organ in pristojni
nacionalni organ razli¢na subjekta. Preveri se skladnost z Uredbo (EU) 2018/1139 ter delegiranimi

in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedene uredbe.

3. Skladnost ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah, ki se vkljucijo v
osnutek nacrta uspesnosti, z vseevropskimi cilji uspesnosti se doloci ob uposStevanju lokalnih
okoliS¢in in medsebojnih odvisnosti med kljuénimi podro¢ji uspesnosti iz ¢lena 10(2)(a) in

varnostjo ter v skladu z vsemi naslednjimi meriliali njthovim delom:

(a) primerjavo ciljev uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti z raz€lenjenimi vrednostmi, ¢e so bile

te raz€lenjene vrednosti dolocene v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti;

(b) vrednotenjem izboljSav uspesnosti skozi ¢as za referencno obdobje, ki ga zajema nacrt
uspesnosti, in dodatno za celotno obdobje, ki zajema predhodno referencno obdobje in referencno

obdobje, zajeto v nacrtu uspesnosti;

(c) primerjavo nacrtovane ravni uspesnosti zadevnega izvajalca sluzb zratnega prometa v

ustreznireferencni skupini.
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V oceno skladnosti s cilji uspe$nosti na klju¢nem podrocju uspesnosti glede stroskovne

ucinkovitosti niso vsteti stroski iz tock (b), (d) in (e) ¢lena 20(3).
3a. Poleg tega mora sprejeti osnutek nacrta uspesnosti izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) kljucne predpostavke, ki se uporabljajo kot podlaga za doloCanje ciljev in za ukrepe, namenjene
doseganju ciljev v referencnem obdobju, vklju¢no z izhodis¢nimi vrednostmi, napovedmi prometa
in uporabljenimi gospodarskimi predpostavkami, morajo biti to¢ne, ustrezne in skladne v ¢asu

priprave nacrta uspesnosti;
(b) sprejeti osnutek nacrta uspesnosti mora biti popoln v smislu podatkov in podpornega gradiva;
(c) stroskovne osnove za pristojbine morajo biti skladne s ¢lenom 20.

3b. Sprejeti osnutki nacrtov uspesnosti so javno dostopni, brez poseganja v zaupnost obc¢utljivih

informacij.

5. Sprejeti osnutki nacrtov uspesnosti se predloZijo Komisiji v oceno in odobritev v skladu s ¢lenom

13a.

Clen 13a

Ocena ciljev uspesnosti in nacrtov uspesnosti s strani Komisije

1. Komisija oceni cilje uspesSnosti za navigacijske sluzbe zratnega prometa na rutah in sprejete

osnutke nacrtov uspesnosti iz ¢lena 13 v skladu z merili in pogoji iz ¢lena 13(3) in (3a).

2. Kadar se skladnost ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah z
vseevropskimi cilji uspesnosti ne da ugotoviti na podlagi meril iz ¢lena 13(3), Komisija oceni, ali je
mogoce odstopanje od teh meril upraviciti z lokalnimi okolis¢inami in/ali medsebojnimi
odvisnostmi med kljuénimi podro¢ji uspesnosti iz ¢lena 10(2)(a) z vidika informacij iz osnutkov
nacrtov uspesnosti in varnostnih naéel. Ce je to mogode, se steje, da so cilji uspesnosti za

navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah skladni z vseevropskimi cilji.
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Komisija lahko dovoli odstopanje ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na
rutah od vseevropskih ciljev uspesnosti v zvezi s stroskovno ucinkovitostjo ali po potrebi s
kljucnimi podrocji uspesnosti glede zmogljivosti, da se za navedene sluzbe zagotovi skladnost
ciljev uspesnosti z vseevropskimi cilji uspesnosti v zvezi s klju¢nim podroc¢jem uspesnosti glede
okolja. Odstopanja bodo dovoljena tudi zato, da se omogoci skladnost z ustreznimi varnostnimi
zahtevami EU iz Uredbe (EU) 2018/1139 ter izvedbenih in delegiranih aktov, sprejetih na podlagi

navedene uredbe.

3. Kadar Komisija ugotovi, da sprejeti osnutek nacrta uspesnosti izpolnjuje merila in pogoje iz ¢lena
13(3) in (3a) v povezavi z odstavkom 2 tega Clena, ga odobri v skladu s postopkom pregleda iz

¢lena 37(3).

4. Kadar Komisija ugotovi, da obstajajo dvomi glede skladnosti osnutka nacrta uspeSnosti z merili
in pogoji iz ¢lena 13(3) in (3a) v povezavi z odstavkom 2 tega ¢lena, za¢ne podroben pregled tega

osnutka nacrta uspesnosti in od zadevne drzave Clanice po potrebi zahteva dodatne informacije.

5. Kadar Komisija po izvedbi podrobnega pregleda ugotovi, da osnutek nacérta uspesnosti izpolnjuje
merila in pogoje iz ¢lena 13(3) in (3a) v povezavi z odstavkom 2 tega ¢lena, ga odobri v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).

Kadar pa Komisija ugotovi, da osnutek nacrta uspesnosti ni v skladu z navedenimi merili in pogoji,
sprejme sklep o popravnih ukrepih, ki naj jih zadevna(-e) drzava(-e) ¢lanica(-e) sprejme(jo), v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).

Zadevna(-e) drzava(-e) ¢lanica(-e) Komisiji sporo€i(jo) ukrepe, ki jih je sprejela oziroma ki so jih
sprejele na podlagi navedenega sklepa, ter informacije, s katerimi dokazuje(jo), da so navedeni

ukrepi skladni z navedenim sklepom.

Kadar Komisija ugotovi, da navedeni ukrepi zados$cajo za zagotovitev skladnosti z njenim sklepom,
o tem uradno obvesti zadevno(-e) drzavo(-e) ¢lanico(-e) in odobri osnutek nacrta uspesnosti v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).
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Kadar Komisija ugotovi, da navedeni ukrepi ne zadosc¢ajo za zagotovitev skladnosti z njenim
sklepom, o tem uradno obvesti zadevno drzavo ¢lanico in po potrebi sprejme ukrepe za odpravo

neskladnosti, vklju¢no z ukrepi iz ¢lena 258 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

6. Osnutke nacrtov uspesnosti, ki jih je Komisija odobrila v skladu s tem ¢lenom, zadevne drzave
¢lanice sprejmejo kot dokon¢ne nacrte in so javno dostopni, brez poseganja v zaupnost obcutljivih

informacij.

Clen 13b
Spremljanje uspesnosti

1. Nacionalni nadzorni organ, v sodelovanju s pristojnim nacionalnim organom, kadar je ta drug
subjekt, oceni, ali navigacijske sluzbe zra¢nega prometa, ki se izvajajo v zracnem prostoru v
njegovi pristojnosti, izpolnjujejo cilje uspeSnosti iz nacrtov uspesnosti, ki so bili odobreni v skladu s
¢lenom 13a, ali se ti nacrti izvajajo pravilno in ali bo izvedel pozitivne ali negativne spodbude na

podlagi sistemov iz ¢lena 10(3)(h).

2. Nacionalni nadzorni organ izdaja redna porocila o spremljanju uspesnosti navigacijskih sluzb
zraCnega prometa, ki jih izvajajo imenovani izvajalci sluzb zra¢nega prometa, ter javno objavlja

rezultate teh ocen, brez poseganja v zaupnost obcutljivih informacij.

Imenovani izvajalci sluzb zra¢nega prometa zagotovijo informacije in podatke, potrebne za takSno
spremljanje. To vkljucuje informacije in podatke v zvezi z dejanskimi stroski izvedenih storitev in
po potrebi brez poseganja v zaupnost obcutljivih informacij ter podatke v zvezi z dejanskimi stroski

storitev, ki so jih zagotovili drugi izvajalci storitev.
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2a. Kadar cilji uspeSnosti iz nacrtov uspesnosti niso dosezeni ali nacrt uspesnosti ni pravilno
izveden, nacionalni nadzorni organ oceni, ali je razlog za to v tem, da so varnostna nacela ali
zunanji dejavniki izven kontrole izvajalca sluzb zracnega prometa. Nacionalni nadzorni organ Se
posebej oceni vpliv kakr$nih koli §kodljivih u¢inkov ukrepov, sprejetih zaradi izboljSanja sploSnega
delovanja omreZja, na dejansko uspesnost izvajalca sluzb zraénega prometa. Ce neustrezne
uspesnosti ni mogoce upraviciti z varnostnimi naceli ali zunanjimi dejavniki, nacionalni nadzorni

organ zahteva, da izvajalec sluzb zracnega prometa izvede popravne ukrepe.

2b. Pri finan¢nih spodbudah in odvracilnih finan¢nih dejavnikih se uposteva poslabsanje storitve; te
spodbude in dejavniki so sorazmerni z obsegom razlike med dosezeno uspesnostjo in cilji

uspesnosti iz odobrenih naértov uspesnosti.

Financ¢ne spodbude in odvracilni finan¢ni dejavniki se lahko uporabljajo le takrat, kadar je mogoce
presezno ali neustrezno uspesnost pripisati zadevnemu izvajalcu sluzb zra¢nega prometa. Taksni
odvracilni finan¢ni dejavniki ne bodo taki, da bi vplivali na finan¢no vzdrznost zadevnega izvajalca

sluzb zra¢nega prometa ter na varnost in kakovost zagotavljanja storitev.

3. Komisija redno ocenjuje splosno doseganje vseevropskih ciljev uspesnosti in predstavlja rezultate

odboru iz ¢lena 37(1).

Clen 16

Nacrt uspeSnosti omreZja

1. Upravljavec omrezja za vsako referen¢no obdobje v skladu s postopkom sodelovalnega odlo¢anja

iz ¢lena 27(7) pripravi osnutek nacrta uspeSnosti omrezja za vse funkcije omrezja.

Osnutek nacrta uspeSnosti omrezja se pripravi po dolocitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred
zaCetkom zadevnega referencnega obdobja. Vkljucuje cilje uspeSnosti na klju¢nih podroc¢jih

uspesnosti iz ¢lena 10(2)(a).
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2. Osnutek nacrta uspesnosti omrezja se predlozi Komisiji v oceno in sprejetje.
2a. Komisija oceni osnutek nacrta uspeSnosti omrezja na podlagi naslednjih bistvenih meril:

(a) upostevanja izboljSav uspesnosti skozi Cas za referencno obdobje, ki ga zajema nacrt uspesnosti,
in za ¢asovni okvir, ki zajema predhodno referen¢no obdobje in referen¢no obdobje, zajeto v nacrtu

uspesnosti, ter prispevka k vseevropskim ciljem uspesnosti;

(b) popolnosti in skladnosti osnutka nacrta uspesnosti omrezja v smislu podatkov in podpornega

gradiva, vklju¢no s klju¢nimi predpostavkami, ki se uporabljajo, in napovedmi prometa.

2b. Kadar Komisija ugotovi, da je osnutek nacrta uspesnosti omrezja popoln in odraza ustrezne
izboljSave uspesnosti, osnutek nacrta uspesnosti omrezja sprejme kot dokoncni nacrt. V nasprotnem
primeru Komisija od upravljavca omrezja zahteva, da predlozi revidiran osnutek nacrta uspeSnosti

omrezja.

Clen 17

Revizija ciljev uspesnosti in nacrtov uspesnosti v referenénem obdobju

1. Kadar v referen¢nem obdobju vseevropski cilji uspeSnosti niso vec¢ ustrezni glede na bistveno
spremenjene okoli$¢ine ali varnostna nacela in kadar je revizija enega ali vec ciljev potrebna in
sorazmerna, Komisija revidira navedene vseevropske cilje uspeSnosti. Za tak sklep se uporablja

Clen 11.

Kadar po taki reviziji cilji uspeSnosti iz nacrtov uspesnosti, sprejetih v skladu s ¢lenom 13a(6), niso
ve¢ skladni z vseevropskimi cilji uspeSnosti, drZzave ¢lanice revidirajo te nacrte glede na zadevne
cilje uspesnosti. Za revizijo teh nacrtov se uporabljata clena 13 in 13a. Posvetovanje iz ¢lena 13(2)
je lahko za namene tega odstavka omejeno na cilje uspesnosti in dele osnutkov nacrtov uspesnosti,

na katere revizija vpliva neposredno ali posredno.
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Po reviziji iz prvega pododstavka upravljavec omrezja pripravi nov osnutek nacrta uspesnosti

omrezja. Za sprejetje tega novega nacrta se uporablja Clen 16.

2. Sklep o revidiranih vseevropskih ciljih uspesnosti iz odstavka 1 vkljucuje prehodne dolocbe za
obdobje do zacetka uporabe dokonc¢nih revidiranih nacrtov uspesnosti. Revidirani vseevropski cilji

in prehodne doloc¢be se ne uporabljajo retroaktivno.

2a. V primeru kriznih razmer v omreZzju, ki preprecujejo objavo zanesljivih napovedi prometa,
prehodne doloc¢be iz odstavka 2 lahko vkljucujejo zaCasno ustavitev sistema delovanja, dokler niso
na voljo nove zanesljive napovedi. V takem primeru Komisija v sklepu iz odstavka 1 opredeli

povezane pogoje, vklju¢no s potrebnimi prilagoditvami pristojbin, ki se uporabljajo.

3. Drzave Clanice lahko revidirajo enega ali ve¢ ciljev uspesnosti v referenénem obdobju , kadar so
dosezene mejne vrednosti opozarjanja ali kadar se dokaze, da prvotni podatki, predpostavke in
razlogi, na katerih temeljijo cilji uspesnosti, v znatnem in trajnem obsegu niso ve¢ tocni zaradi

okolis¢in, ki jih ob sprejetju nacrta uspesnosti ni bilo mogoce predvideti.

V takem primeru drzave ¢lanice revidirajo nacrte uspesnosti z vidika zadevnih ciljev, v skladu s
postopki iz ¢lenov 13 in 13a. Posvetovanje iz ¢lena 13(2) je lahko za namene tega odstavka
omejeno na cilje uspesnosti in dele osnutkov nacrtov uspesnosti, na katere revizija vpliva

neposredno ali posredno.
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Clen 18

Izvajanje programa uspesnosti

Komisija za izvajanje programa uspesnosti z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 37(3), sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s ¢leni 10(3), 11, 13, 13a,
13b, 16 in 17, zlasti v zvezi s pripravo, oceno, odobritvijo in revizijo nacrtov uspesnosti, dolocitvijo
ciljev uspesnosti, spremljanjem uspesnosti, metodologijo primerjanja, sistemi spodbud, sprejetjem

popravnih ukrepov ter Casovnim razporedom vseh postopkov.

Clen 19

Nacela za ureditev pristojbin

1. Brez poseganja v moznost drzav €lanic, da financirajo izvajanje storitev navigacijskih sluzb
zracnega prometa iz tega ¢lena z javnimi sredstvi, se za uporabnike zra¢nega prostora dolocajo,
zaracunavajo in izvrsujejo pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v skladu s
¢lenom 15 Cikaske konvencije in tem ¢lenom ter ¢leni 20 do 22 in izvedbenimi akti, sprejetimi na
podlagi ¢lena 23. Ureditev pristojbin, dolo¢ena v tem ¢lenu in v €lenih 20 do 22, je v skladu s
sistemom preletnih pristojbin, ki ga je vzpostavil Eurocontrol, zlasti z Eurocontrolovimi naceli za

doloc¢anje stroSkovne osnove za pristojbine na zracnih poteh in za izracun cen na enoto.

2. Pristojbine temeljijo na stroSkih izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, nastalih v zvezi
z izvajanjem storitev in funkcij ki so na voljo uporabnikom zra¢nega prostora v fiksnih referen¢nih
obdobjih, kot so opredeljena v ¢lenu 10(2), ali so v njihovo korist. Navedeni stroski lahko

vklju€ujejo razumen donos na sredstva.

3. Pristojbine spodbujajo varno, uc¢inkovito, uspesno in trajnostno izvajanje navigacijskih sluzb
zracnega prometa, da bi dosegli visoko raven varnosti in stroSkovne u¢inkovitosti ob hkratnem

zmanjSevanju vpliva letalstva na okolje.
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5. Prihodki, ki jih prejme izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa od pristojbin, zaraCunanih
uporabnikom zra¢nega prostora v skladu s tem ¢lenom, se ne uporabljajo za financiranje storitev, ki
jih izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa izvaja pod trznimi pogoji v skladu s ¢lenom 8, ali

za financiranje katere koli druge komercialne dejavnosti, ki jo opravlja ta izvajalec.

6. Finan¢ni podatki o ugotovljenih in dejanskih stroskih imenovanih izvajalcev sluzb zra¢nega

prometa se sporo¢ijo nacionalnim nadzornim organom.

Clen 20

Stroskovne osnove za pristojbine

1. Stroskovne osnove za pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa so sestavljene
iz ugotovljenih stroskov, kot je dolo¢eno v nacrtih uspesnosti, sprejetih v skladu s ¢lenom 13a(6),
povezanih z izvajanjem navedenih storitev na zadevnem obmocju zaraunavanja na rutah in

obmocju zaracunavanja na terminalih.

2. Ugotovljeni stroski iz odstavka 1 vkljucujejo stroske zadevnih objektov in naprav ter storitev,
stroske kapitala in amortizacije sredstev ter stroske vzdrzevanja, delovanja, vodenja in upravljanja

ter druge stroske osebja.

3. Ugotovljenti stroski iz odstavka 1 vkljucujejo tudi naslednje stroske:

(b) stroske v zvezi z nadzorom navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki jih imajo nacionalni
nadzorni organi, pristojni nacionalni organi in drugi nacionalni organi, kadar tako odlo¢i drzava

¢lanica;

(c) stroske, ki jih imajo izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa v zvezi z izvajanjem

navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, kadar tako odlo¢i drzava ¢lanica;

(d) stroske, ki jih imajo izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v zvezi s funkcijami

omrezja, zlasti v zvezi s sodelovanjem z upravljavcem omrezja in drugimi funkcijami iz ¢lena 2(9);
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(e) stroske, ki izhajajo iz Eurocontrolove Mednarodne konvencije o sodelovanju za varnost zracne
plovbe z dne 13. decembra 1960, kakor je bila nazadnje spremenjena, kadar tako odlo¢i drzava

¢lanica.

4. Ugotovljeni stroski ne vkljucujejo stroSkov kazni, ki jih nalozijo drzave Clanice v skladu s

¢lenom 42.

5. Stroski, ki se nanasajo na navigacijske sluzbe zratnega prometa na rutah in navigacijske sluzbe
zracnega prometa na terminalih, se porazdelijo v skladu z merili, ki jh dolo¢ijo nacionalni nadzorni
organi v skladu s ¢lenom 13(1a). Navzkrizno subvencioniranje med storitvami navigacijskih sluzb
zraénega prometa na rutah in navigacijskimi sluzbami zraénega prometa na terminalih ni dovoljeno.
Navzkrizno subvencioniranje med razli¢nimi navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa iz
navedenih dveh kategorij je dovoljeno le, Ce je to upraviceno iz objektivnih razlogov in na podlagi

pregledne identifikacije v skladu s ¢lenom 25(3).

6. Imenovani izvajalci sluzb zraénega prometa predlozijo podrobne podatke o svoji stroSkovni
osnovi nacionalnemu nadzornemu organu in Komisiji. V ta namen se stroski raz¢lenijo z
razlikovanjem med stroski osebja, operativnimi stroski, ki niso stroSki osebja, stroski amortizacije,

stroski kapitala, stroski iz ¢lena 20(3) ter izrednimi stroski.

Clen 21

Obmocje zaracunavanja in cene na enoto

1. Za posamezno koledarsko leto in vsako obmocje zaracunavanja se dolo¢ijo cene na enoto na
podlagi ugotovljenih stroskov in napovedi prometa, doloenih v nacrtih uspesnosti, ter veljavnih

prilagoditev, ki izhajajo iz prej$njih let, in drugih prihodkov.

la. Drzave Clanice brez poseganja v prvi pododstavek ¢lena 20(5) pred zacetkom referencnega
obdobja opredelijo obmocja zaraCunavanja za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa in tudi, kateri
izvajalci sluzb zra¢nega prometa spadajo na podrocje uporabe posameznega obmocja
zaraCunavanja. Komisija z izvedbenim aktom, sprejetim v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
37(3), opredeli pogoje, v skladu s katerimi lahko drzave Clanice v referenénem obdobju spremenijo

ali vzpostavijo novo obmocje zaraCunavanja na terminalih.
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2. Cene na enoto doloc¢ijo drzave ¢lanice, Komisija pa preveri, ali so v skladu s ¢lenom 19, clenom
20 in tem ¢lenom. Kadar Komisija ugotovi, da cena na enoto ne izpolnjuje navedenih zahtev,

zadevna drzava Clanica ceno na enoto ustrezno pregleda in jo ustrezno spremeni.

Clen 22

Dolo¢anje pristojbin

1. Za uporabo storitev navigacijskih sluzb zracnega prometa se uporabnikom zra¢nega prostora pod
nediskriminatornimi pogoji nalozijo pristojbine, pri ¢emer se uposteva relativna proizvodna
zmogljivost razli¢nih zadevnih tipov zrakoplovov. Pri zaraCunavanju pristojbin razli¢nim
uporabnikom zracnega prostora za uporabo iste storitve se med njimi ne razlikuje glede na njihovo

drzavljanstvo ali kategorijo.

2. Pristojbina na rutah za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa za dolocen let na dolo¢enem
obmocju zaracunavanja na rutah se izra¢una na podlagi cene na enoto, dolo¢ene za navedeno

obmocje zaraCunavanja na rutah, in enot sluzb na rutah za navedeni let.

3. Pristojbina na terminalih za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa za dolocen let na
dolo¢enem obmocju zaracunavanja na terminalih se izracuna na podlagi cene na enoto, doloCene za
navedeno obmocje zaraCunavanja na terminalih, in enot sluzb na terminalih za navedeni let. Za

izraCun pristojbine na terminalih se prilet in odhod Stejeta za en sam let.

4. Dovoli se lahko izvzetje nekaterih uporabnikov zracnega prostora ali letov iz pristojbin za
storitve navigacijskih sluzb zra€nega prometa, zlasti tistih, ki uporabljajo lahke in drZzavne
zrakoplove oziroma, ki se opravljajo z njimi, Ce se stroski takega izvzetja krijejo z drugimi viri in se

ne prenesejo na druge uporabnike zra¢nega prostora.

5. Da bi izvajalce sluzb zracnega prometa in uporabnike zracnega prostora spodbudili k podpori
izboljSevanju okoljske uspesnosti ali kakovosti storitev, na primer z uporabo razpoloZljivih poti
letenja z najucinkovitejSo porabo goriva, povecano uporabo trajnostnih alternativnih goriv,
povecano zmogljivostjo, zmanjSanimi zamudami in trajnostnim razvojem, ob hkratnem ohranjanju
najvi§je ravni varnosti, se pristojbine lahko prilagajajo, zlasti za izvajanje evropskega osrednjega
nacrta ATM. Prilagajanje je sestavljeno iz finan¢nih prednosti ali neugodnosti in je za izvajalce

sluzb zra¢nega prometa dohodkovno nevtralno.
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5a. Komisija v posvetovanju z drzavami ¢lanicami, izvajalci sluzb zracnega prometa in uporabniki
zraCnega prometa opravi Studijo izvedljivosti o vplivu prilagajanja pristojbin na zra¢ni promet in
deleznike, vklju¢no s potmi letov, zmogljivostjo, sestavo flote in stroski uporabnikov zra¢nega
prometa, ter o mehanizmih za zagotovitev dohodkovne nevtralnosti izvajalcev sluzb zracnega
prometa. Ta Studija zajema tudi prispevek navedenega prilagajanja k doseganju ciljev enotnega
evropskega neba iz ¢lena 1(1) in sporocila Komisije o evropskem zelenem dogovoru, ob
upostevanju vidikov konkurencnosti, obstojecih sistemov spodbud in drugih znanih alternativ.
Komisija lahko na podlagi te Studije sprejme smernice, s katerimi drzavam ¢lanicam omogoci

prostovoljno izvajanje prilagajanja pristojbin.

Clen 23

Izvajanje ureditve pristojbin

Komisija za izvajanje ureditve pristojbin z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 37(3), sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s ¢leni 19, 20, 21 in 22, zlasti
glede stroskovnih osnov in ugotovljenih stroSkov, dolo€anja cen na enoto in mehanizmov delitve

tveganja ter prilagajanja pristojbin.

Clen 24

Pregled skladnosti s programom uspesSnosti in ureditvijo pristojbin

1. Komisija redno pregleduje skladnost, zlasti nacionalnih nadzornih organov, drZav ¢lanic s
¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v €lenih 18 in 23. Komisija ravna na
podlagi posvetovanja z organom za oceno uspesnosti, kadar je ta organ imenovan v skladu s ¢lenom

9b, in nacionalnimi nadzornimi organi.

2. Kadar Komisija utemeljeno sumi na neskladnosti z dolo¢bami iz odstavka 1, lahko zac¢ne
preiskavo. Preiskavo konca v Stirih mesecih, potem ko je opravila zasliSanje drzave Clanice in

zadevnega nacionalnega nadzornega organa.
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3. Brez poseganja v ¢len 41(1) Komisija rezultate preiskave deli z drzavo €lanico ter po potrebi z
zadevnimi sluzbami zracnega prometa in lahko izda mnenje o tem, ali je navedena drzava ¢lanica
skladna s ¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23. O tem

mnenju uradno obvesti zadevno drzavo Clanico.

Clen 25

Preglednost ra¢unov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa neodvisno od svojega sistema lastniSke ali pravne
strukture letno pripravljajo in objavljajo svoje finan¢ne raune. Ti racuni so v skladu z
mednarodnimi ratunovodskimi standardi, ki jih je sprejela Unija. Kadar zaradi pravnega statusa
izvajalca navigacijskih sluzb zra¢nega prometa popolna skladnost z mednarodnimi standardi ni
mogoca, izvajalec tako skladnost doseze v najvecji mozni meri. Izvajalci navigacijskih sluzb
zracnega prometa objavijo letno porocilo in pri njih se redno izvaja neodvisna revizija ratunov iz

tega odstavka.

2. Nacionalni nadzorni organi imajo pravico dostopa do racunov izvajalcev navigacijskih sluzb
zraCnega prometa pod njihovim nadzorom. DrZave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da dostop do teh

racunov odobrijo tudi nacionalnim nadzornim organom drugih drzav ¢lanic.

3. Izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa pri svojem internem racunovodenju vodijo lo¢ene
racune za vsako navigacijsko sluzbo zra¢nega prometa, kot bi se to od njih zahtevalo, e bi te sluzbe
izvajala locena podjetja, da bi preprecili diskriminacijo, navzkrizno subvencioniranje in izkrivljanje
konkurence. Izvajalec navigacijskih sluzb zraénega prometa lo€ene racune za posamezne dejavnosti

vodi tudi, kadar:

(a) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa, naroc¢ene v skladu s ¢lenom 8(1), in

storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ki niso zajete v navedeni dolocbi;

(b) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in opravlja katere koli druge

dejavnosti, vklju¢no s storitvami CIS;
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(c) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa v Uniji in tretjih drzavah.

Ugotovljeni stroski in dejanski stroski, ki izhajajo iz storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
se raz€lenijo na kategorije stroskov v skladu s ¢lenom 20(6), podatki o njih pa so javno dostopni ob

upostevanju varstva zaupnih informacij.

4. Finan¢ne podatke o stroskih, sporocene v skladu s ¢lenom 19(6), ter druge informacije,
pomembne za izracun cen na enoto, revidira ali preveri nacionalni nadzorni organ ali subjekt, ki je
neodvisen od zadevnega izvajalca navigacijskih sluzb zracnega prometa in ga odobri nacionalni
nadzorni organ. Ugotovitve revizije so brez poseganja v zaupnost obcutljivih informacij javno

dostopne.
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POGLAVIJE 1V

UPRAVLJANJE OMREZJA

Clen 26

Funkcije omrezja

1. Funkcije omrezja za upravljanje zraénega prometa prispevajo k trajnostni in u¢inkoviti uporabo
zracnega prostora in omejenih virov. Poleg tega omogocajo uporabnikom zra¢nega prostora
uporabo okoljsko optimiziranih poti leta in profilov, hkrati pa pravicen in razumen dostop do
zracnega prostora in storitev navigacijskih sluzb zracnega prometa ter zmanjsujejo
preobremenjenost. Funkcije omreZja, naStete v odstavku 2, podpirajo nemoten dostop uporabnikov
zracnega prostora do storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, pa tudi doseganje ciljev
uspesnosti ob podpiranju pobud na regionalni in lokalni ravni, in temeljijo na operativnih zahtevah.
Ne posegajo v suverenost drzav ¢lanic nad njihovim zra¢nim prostorom in v njihove obveznosti

glede javnega reda ter v zadeve javne varnosti in obrambe.

la. Drzave Clanice brez poseganja zlasti v ¢lena 44 in 46 Uredbe (EU) 2018/1139 ter delegirane in
izvedbene akte, sprejete na podlagi navedene uredbe, ohranijo popolno in izklju¢no pristojnost za
projektiranje in upravljanje svojih struktur zracnega prostora in omreZja rut. V zvezi s tem drZave
¢lanice upoStevajo okoljske vidike, povprasevanje po zrathem prevozu, sezonskost ter
kompleksnost zracnega prometa in nacrtov uspesnosti. Preden se odlo¢ijo o navedenih vidikih, se
posvetujejo z zadevnimi uporabniki zra€nega prostora ali skupinami, ki zastopajo take uporabnike

zracnega prostora, in vojaskimi organi, kakor je ustrezno.
2. Funkcije omrezja iz odstavka 1 so naslednje:

(a)projektiranje struktur zra¢nega prostora, ki zagotavljajo zahtevano raven varnosti,
zmogljivosti, prilagodljivosti, odzivnosti, okoljske uspeSnosti in nemoteno zagotavljanje
hitrih storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ob ustreznem upoStevanju varnostnih

in obrambnih potreb;

(b) ATFM;
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(c) usklajevanje omejenih virov znotraj letalskih frekvencnih pasov, ki se uporabljajo v
splosnem zra¢nem prometu, zlasti radijskih frekvenc, in usklajevanje kod radarskih

odzivnikov;

(d) zagotavljanje zmogljivosti kontrole zracnega prometa v omrezju v skladu z zavezami,

kot je dolo¢eno v NOP;
(e) upravljanje kriznih razmer v omrezju;
(f) pripisovanje zamud v okviru ATFM;

(g) nacrtovanje in izvedbene dejavnosti za vzpostavitev infrastrukture v evropskem

omrezju ATM v skladu z evropskim osrednjim nacrtom ATM.

3. Drzave Clanice in vse zadevne operativne zainteresirane strani izvajajo funkcije omrezja ob

podpori upravljavca omrezja, ki izvaja naloge iz ¢lena 27(4).

4. Ukrepi, sprejeti za izvajanje funkcij, naStetih v odstavku 2, so izkljuéno operativne ali tehni¢ne
narave in ne vkljucujejo uveljavljanja politi¢ne diskrecijske pravice. Upostevajo posebnosti drzav
¢lanic in predloge, oblikovane na lokalni ravni. Izvajajo se v sodelovanju s civilnimi in vojaskimi

organi, zlasti v skladu z dogovorjenimi postopki glede prilagodljive uporabe zra¢nega prostora.

Clen 27
Upravljavec omreZja

1. Da bi dosegli cilje iz €lena 26 (1), Komisija, ki jo podpira Agencija v skladu z Uredbo (EU)
2018/1139, zagotovi, da upravljavec omrezja v skladu s tem ¢lenom prispeva k izvajanju funkcij

omrezja iz ¢lena 26 (2). Komisija nadzira pravilno izvajanje nalog upravljavca omrezja.
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2. Komisija imenuje Eurocontrol ali drug nepristranski in pristojni organ za opravljanje nalog
upravljavca omrezja. V ta namen Komisija sprejme izvedbeni akt v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 37(3). Ta sklep o imenovanju vkljuuje pogoje imenovanja, vklju¢no s financiranjem
upravljavca omrezja, in podrobne specifi¢ne naloge upravljavca omrezja v skladu s tem clenom ter
¢lenoma 16 in 26 ter ustreznimi izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi ¢lenov 18 in 27(8), ter v
okviru njihovih omejitev. Seznamu nalog upravljavca omrezja je priloZzena jasna opredelitev
zahtevanih storitev in uspesnosti, s katerimi se meri uspeSnot upravljavca omrezja, po potrebi pa
tudi ustrezni sporazumi, ki jih je treba skleniti med Komisijo in upravljavcem omrezja, kot so

sporazumi o ravni storitve.

3. Upravljavec omreZzja opravlja svoje naloge nepristransko in stroskovno u¢inkovito, zanj se
uporabljajo pravila ustreznega upravljanja in neodvisnosti. Ce ima pristojni organ, imenovan za
upravljavca omrezja, tudi regulativne funkcije, se zagotovi, da so take funkcije organizacijsko
lo¢ene. Upravljavec omrezja pri opravljanju svojih nalog uposteva potrebe celotnega omrezja ATM,

hkrati pa $¢iti obrambne zmogljivosti.

4. Upravljalec omreZja opravlja opravlja naslednje naloge v podporo funkcijam omreZja iz ¢lena

26(2):

(a) podpora projektiranju strukture zraénega prostora, ki zagotavlja zahtevano raven varnosti,
zmogljivosti, prilagodljivosti, odzivnosti, okoljske uspesnosti in nemoteno zagotavljanje hitrih
storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ob ustreznem upoStevanju varnostnih in obrambnih

potreb;
(b) usklajevanje ATFM;

(c) usklajevanje omejenih virov znotraj letalskih frekven¢nih pasov, ki se uporabljajo v sploSnem

zracnem prometu, zlasti radijskih frekvenc, in usklajevanje kod radarskih odzivnikov;

(d) olajsanje prenosa izvajanja sluzb zracnega prometa, ¢e to odobri zadevna drzava ¢lanica ob
upostevanju potrebnih sporazumov za usklajevanje splosnega in operativnega zranega prometa ter

potrebe po ohranjanju ustreznega usklajevanja v zadevnih strukturah zracnega prostora;
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(da) priprava NSP in vzpostavitev NOP;

(e) usklajevanje in podpora pri zagotavljanju zmogljivosti kontrole zraénega prometa v omrezju v

skladu z zavezami operativnih zainteresiranih strani iz NOP;
(f) usklajevanje v podporo pri upravljanju kriznih razmer v omrezju;

(g) podpora pri pripisovanju zamud v okviru ATFM, vklju¢no s postopkom naknadnega
prilagajanja, ki vkljucuje izvajalce navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, letaliS¢a in nacionalne
organe, da se obravnavajo vprasanja, ki se nanasajo na merjenje, razvr§¢anje in pripisovanje zamud

v okviru ATFM;

(h) usklajevanje in podpora pri nacrtovanju in izvedbenih dejavnosti za vzpostavitev infrastrukture
v evropskem omrezju ATM v skladu z evropskim osrednjim na¢rtom ATM, in sicer z dejavnim
sodelovanjem operativnih zainteresiranih strani pri upravljanju, pri Cemer se po potrebi upostevajo

vojaske in operativne potrebe in z njimi povezani operativni postopki;
(1) spremljanje delovanja infrastrukture v evropskem omrezju ATM.

4a. Upravljavec omrezja predlaga podporne ukrepe glede oprativnih zadev, namenjene varnemu in
u¢inkovitemu nacrtovanju in delovanju omreZja v obicajnih in kriznih razmerah v omrezju, ter
ukrepe, namenjen e stalnemu izboljSevanju delovanja omreZja na enotnem evropskem nebu in
sploSni uspeSnosti omrezja, zlasti v zvezi z izvajanjem programa uspesnosti. Z ukrepi, ki jih

sprejme upravljavec omrezja, se izvede popolna vkljucitev letaliS¢ v omrezje.

5. Upravljavec omrezja predlaga ukrepe, Ce se cilji uspesnosti iz ¢lena 10 ne odrazajo ustrezno v
zmogljivosti, ki jo morajo zagotoviti posamezni izvajalci sluzb zra¢nega prometa ter o kateri se v

NOP dogovorijo upravljavec omrezja in navedeni izvajalci sluzb zracnega prometa.

6. Upravljavec omrezja ob usklajevanju z ustreznimi stranmi svetuje Komisiji o vzpostavljanju
infrastrukture v omrezju ATM v skladu z evropskim osrednjim naértom ATM, zlasti za opredelitev

naloZb, potrebnih za omreZzje.
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7. Vsi ukrepi, ki jih sprejme upravljavec omrezja pri opravljanju svojih nalog, se sprejmejo v okviru
postopka sodelovalnega odloCanja. Zadevne strani v postopku sodelovalnega odlo¢anja si v najvec;i
mozni meri prizadevajo za izboljSanje delovanja in uspesnosti omreZzja, zlasti kar zadeva
vseevropske cilje uspesnosti na klju¢nih podroc¢jih uspesnosti glede okolja, ob upostevanju

bistvenih varnostnih interesov ter regionalnih in lokalnih okolis¢in.
7a. Postopek sodelovalnega odlocanja iz odstavka 7 temelji na:

a) ustreznem in rednem posvetovanju z operativnimi zainteresiranimi stranmi, koordinatorji

letaliskih slotov, drzavami ¢lanicami ter po potrebi z Agencijo in Komisijo;

b) podrobnih delovnih dogovorih, ki jih pripravi upravljavec omrezja, zlasti skupaj z operativnimi
zainteresiranimi stranmi in drzavami ¢lanicami, ter postopkih za delovanje, ki jih oblikuje
upravljavec omrezja za obravnavo nacrtovanja in operativnih vidikov, povezanih z izvajanjem

funkcij omreZzja.

Pri posvetovanju iz toc¢ke a) in podrobnih delovnih pogojih iz tocke b) se upostevajo posebne

znacilnosti in zahteve vsake funkcije omrezja.

Cilj postopka sodelovalnega odlo¢anja je doseci soglasje. Ce gre za vprasanje suverenosti drzav
¢lanic nad njihovim zra¢nim prostorom, je potrebna privolitev zadevne drZave ¢lanice oziroma

zadevnih drzav ¢lanic.

Ce ena ali vec operativnih zainteresiranih strani nasprotuje ukrepom v zvezi opravljanjem nalog

upravljavca omrezja, se zadeva preda v resitev odboru za upravljanje omrezja.

7b. Odbor za upravljanje omreZja se ustanovi z izvedbenimi akti iz odstavka 8, da se zagotovi

ustrezno upravljanje izvajanja funkcij omreZzja.
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Odbor za upravljanje omrezja je odgovoren za odobritev in potrditev ukrepov, ki jih sprejme ali
predlaga upravljavec omrezja v pogojih iz izvedbenega akta iz odstavka 8, za potrditev specifikacij
za posvetovanje in podrobnih delovnih dogovorov iz tock a) in b) odstavka 7a, za potrditev NOP in
odobritev NSP, preden ga potrdi Komisija skupaj z drzavami ¢lanicami, za spremljanje izvajanja

funkcij omreZzja in za zagotavljanje mnenj ali priporocil glede specifi¢nih zadev.

Odbor za upravljanje omrezja sestavljajo predstavniki operativnih zainteresiranih strani,
koordinatorji slotov, predstavniki Komisije, predstavniki upravljavca omrezja in predstavniki

Eurocontrola.
7c. Pri odlo¢itvah strateSkega pomena v polni meri sodelujejo drzave ¢lanice.

8. Komisija z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3), doloci
podrobna pravila za izvajanje ¢lena 26 in tega Clena, zlasti za izvajanje funkcij omreZja, vklju¢no s
kriznim upravljanjem; za imenovanje upravljavca omrezja, pogoje za tako imenovanje in podrobne
naloge upravljavca omrezja v povezavi s funkcijami omreZzja; za sestavo, delovanje, odlocanje in
podrobne naloge odbora za upravljanje omrezja, tudi v povezavi s kriznim upravljanjem; za
postopek sodelovalnega odlo€anja; za merila in dejavnike, ki jih morata upravljavec omrezja in
odbor za upravljanje omreZja upoStevati pri opravljanju nalog, ki so jima dodeljene, ter za

mehanizme upravljanja omrezja.
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Clen 28

Preglednost racunov upravljavca omrezja

1. Financni racuni upravljavca omrezja se pripravljajo in objavljajo letno. Navedeni racuni so v

skladu z mednarodnimi raCunovodskimi standardi, ki jih je sprejela Unija. Kadar zaradi pravnega

statusa upravljavca omrezja popolna skladnost z mednarodnimi raCunovodskimi standardi ni

mogoca, upravljavec omrezja tako skladnost doseze v najvecji mozni meri.
2. Upravljavec omrezja objavi letno porocilo o svojih dejavnostih in pri njem se redno izvaja

neodvisna revizija.

Clen 30
Odnosi z vojaskimi organi

Drzave ¢lanice v okviru skupne prometne politike zagotovijo, da se med pristojnimi civilnimi in
vojaskimi organi sklenejo ali obnovijo pisni sporazumi ali enakovredne pravne ureditve za

upravljanje specifi¢nih blokov zracnega prostora.
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POGLAVIJE V

ZRACNI PROSTOR, INTEROPERABILNOST IN TEHNOLOSKE
INOVACIJE

Clen 32

Elektronske letalske informacije

Brez poseganja v objavo letalskih informacij drzav ¢lanic in na nacin, ki dosledno uposteva
navedeno objavo, upravljavec omrezja v sodelovanju z EUROCONTROLOM vzpostavi
vseevropsko infrastrukturo za letalske informacije za izboljSanje razpolozljivosti elektronskih
letalskih informacij visoke kakovosti, ki so predstavljene na zlahka dostopen nacin ter po kakovosti
in pravocasnosti podatkov ustrezajo zahtevam vseh zadevnih uporabnikov. Tako razpolozljive
letalske informacije so samo informacije, ki izpolnjujejo bistvene zahteve iz tocke 2.1 Priloge VIII

k Uredbi (EU) 2018/1139.
Clen 32a
Pravila zracnega prometa in klasifikacija zra¢nega prostora

Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3):

a) sprejme ustrezne dolocbe glede pravil zracnega prometa, osnovanih na standardih ICAO in

priporocenih praksah;

b) sprejme ustrezne dolocbe za zagotovitev in ustrezno prilagoditev enotnega izvajanja klasifikacije
zraCnega prostora ICAO z namenom nemotenega zagotavljanja varnih in u¢inkovitih storitev sluzb

zraénega prometa na enotnem evropskem nebu.
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Clen 33

Prilagodljiva uporaba zra¢nega prostora

1. Drzave Clanice ob upostevanju znacilnosti in narave vojaskih dejavnosti v vsaki drzavi ¢lanici, pa
tudi organiziranosti vojaskih vidikov v svoji pristojnosti zagotavljajo uporabo koncepta
prilagodljive uporabe zra¢nega prostora na enotnem evropskem nebu, da bi olajSale upravljanje

zracnega prostora in upravljanje zratnega prometa v okviru skupne prometne politike.

2. Drzave ¢lanice Komisiji letno porocajo o uporabi koncepta prilagodljive uporabe zra¢nega

prostora v svoji pristojnosti v okviru skupne prometne politike.

3. Kadar so zlasti ob upostevanju poro€il, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, potrebni enotni pogoji za
uporabo koncepta prilagodljive uporabe zracnega prostora na enotnem evropskem nebu, Komisija v
okviru omejitev skupne prometne politike in brez poseganja v pristojnosti drzav ¢lanic nad

njihovim zra¢nim prostorom sprejme izvedbene akte v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).

4.V primerih, kadar uporaba tega ¢lena povzro€i znatne operativne tezave, lahko drzave ¢lanice
zacasno ukinejo takS§no uporabo, pod pogojem, da o tem nemudoma obvestijo Komisijo in druge
drzave Clanice. Po uvedbi zaCasne ukinitve se lahko za zra¢ni prostor v pristojnosti zadevne drzave

¢lanice oziroma zadevnih drzav €lanic prilagodijo pravila, sprejeta v skladu z odstavkom 3.
Clen 34
Usklajevanje projekta SESAR

Subjekti, pristojni za naloge, ki jih doloca pravo Unije na podro¢jih usklajevanja opredelitvene faze
SESAR, razvojne faze SESAR in uvajalne faze SESAR, kakor je ustrezno, zagotovijo u¢inkovito
usklajevanje med navedenimi tremi fazami ter s tem dosegli nemoten in pravocasen prehod med

njimi, pri ¢emer se osredotocijo zlasti na fazo industrializacije.

Vkljucene so vse ustrezne civilne in vojaske zainteresirane strani v kar najSirSem moznem obsegu.
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Komisija vzpostavi mehanizme za spremljanje uc¢inkovitosti usklajevanja projekta SESAR.

Clen 35

Skupni projekti

1. Komisija lahko vzpostavi skupne projekte, in sicer na podlagi potreb po sinhronizaciji med
zainteresiranimi stranmi, za izvajanje bistvenih operativnih sprememb iz evropskega osrednjega
nacrta ATM, ki so dosegle zadostno zrelost, da bi lahko omogocile interoperabilne zmogljivosti v

vseh drzavah Clanicah z namenom izboljSanja uspesSnosti enotnega evropskega neba.

2. Komisija lahko vzpostavi tudi mehanizme upravljanja za skupne projekte in njihovo izvajanje.
Vse zadevne civilne in vojaske zainteresirane strani so v te mehanizme vkljucene v najvecji mozni

meri ter, kjer je to mogoce in ustrezno, imajo vodilno vlogo.

3. Skupni projekti so lahko upravi€eni do financiranja s strani Unije v sklopu vecletnega finan¢nega
okvira. V ta namen in brez poseganja v pristojnost drzav ¢lanic, da odlo¢ajo o uporabi svojih
finan¢nih sredstev, Komisija opravi neodvisno analizo stroSkov in koristi ter se ustrezno posvetuje z
drzavami Clanicami in zadevnimi zainteresiranimi stranmi v skladu s ¢lenom 38, pri tem pa preuci

prednostno razvrstitev in vse primerne nacine za financiranje izvajanja takih projektov.

4. Komisija skupne projekte in mehanizme upravljanja iz odstavkov 1 in 2 vzpostavi z izvedbenimi

akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).
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POGLAVIJE VI

KONCNE DOLOCBE

Clen 37

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za enotno evropsko nebo (v nadaljnjem besedilu: odbor), ki je sestavljen
iz dveh predstavnikov vsake drzave Clanice in mu predseduje Komisija. Odbor zagotavlja primerno

upostevanje interesov vseh kategorij uporabnikov. Odbor je odbor v smislu Uredbe (EU)

St. 182/2011.
3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011 .

4. Kadar odbor ne da mnenja, Komisija ne sprejme osnutka izvedbenega akta in se ne uporablja

tretji pododstavek ¢lena 5(4) Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 38
Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi
1. Drzave ¢lanice, nacionalni nadzorni organi, organ za oceno uspesnosti, kadar je bil imenovan v

skladu s ¢lenom 9b, in upravljavec omreZja vzpostavijo posvetovalne mehanizme za ustrezno

posvetovanje z zainteresiranimi stranmi glede opravljanja svojih nalog pri izvajanju te uredbe.
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2. Komisija mehanizem vzpostavi na ravni Unije za posvetovanje z zadevnimi zainteresiranimi
stranmi o zadevah, povezanih z izvajanjem te uredbe. Pri posvetovanju sodeluje poseben odbor za
sektorski dialog, ustanovljen s Sklepom Komisije 98/500/ES. Kadar je potrebno posvetovanje glede
vojaskih vidikov, se Komisija za namen tocke (e) odstavka 3 posvetuje ne le z drzavami Clanicami,

temvec¢ tudi z Evropsko obrambno agencijo in nacionalnimi vojaskimi organi.

3. Za namene odstavkov 1 in 2 se je mogoce, ¢e je to ustrezno, posvetovati vsaj z naslednjimi

operativnimi in neoperativnimi zainteresiranimi stranmi:

(a) izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa ali skupinami, ki jih zastopajo;
(b) upravljavcem omrezja;
(c) upravljavci letalis¢ ali skupinami, ki jih zastopajo;
(d) uporabniki zracnega prostora ali skupinami, ki jih zastopajo;
® proizvodno industrijo;
(2) predstavniskimi organi strokovnega osebja;
(h) nacionalnimi organi, vklju¢no s pristojnimi nacionalnimi vojaskimi organi;
(1) koordinatorji letaliskih slotov;
) nevladnimi organizacijami, usmerjenimi v letalstvo ali ATM.
Clen 38a

Odnosi z zainteresiranimi stranmi

Izvajalci sluzb zranega prometa vzpostavijo posvetovalne mehanizme za posvetovanje z zadevnimi
uporabniki zracnega prostora, upravljavci aerodromov in vojaskimi organi glede vseh bistvenih
vprasanj, povezanih s storitvami, ki jih zagotavljajo, vklju¢no z ustreznimi spremembami
konfiguracij zranega prostora, ali bistvenih naloZzb, ki imajo ustrezen ucinek na upravljanje

zraCnega prometa in izvajanje navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in/ali pristojbine.
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Clen 39

Odnosi s tretjimi drzavami

Unija in njene drzave Clanice si prizadevajo za in podpirajo razsiritev enotnega evropskega neba na
drzave, ki niso ¢lanice Evropske unije. V ta namen si v okviru sporazumov, sklenjenih s sosednjimi
tretjimi drzavami, zlasti na obmoc¢ju EUROCONTROLA ali v regiji ICAO EUR, prizadevajo za
raz$iritev enotnega evropskega neba na navedene drzave. Poleg tega si prizadevajo za sodelovanje z
navedenimi drzavami v okviru sporazumov o ¢ezmejnem opravljanju storitev s tretjimi drzavami, o
sodelovanju glede posodobitve ATM, o funkcijah omrezja ali v okviru sporazuma med Unijo in
EUROCONTROLOM za vzpostavitev sploSnega okvira za okrepljeno sodelovanje, da bi se

okrepila ,,vseevropska razseznost* ATM.

Ta ¢len ne posega v odlocitev drzav ¢lanic glede tega, ali bi bilo treba enotno evropsko nebo

raz§iriti na njihove ¢ezmorske drzave in ozemlja ali avtonomna ozemlja v drugih regijah ICAO.

Clen 40

Podpora drugih organov

Komisija pri izpolnjevanju svojih nalog v skladu s to uredbo lahko zaprosi za podporo drugih
organov, vklju¢no z EUROCONTROLOM v okviru sporazuma med Unijo in
EUROCONTROLOM, ki zagotavlja sploSni okvir za okrepljeno sodelovanje.
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Clen 41

Zaupnost

1. Nacionalni nadzorni organi, ki delujejo v skladu s svojo nacionalno zakonodajo, nacionalni
pristojni organi, Komisija, organ za oceno uspes$nosti in upravljavec omrezja ne razkrivajo
informacij zaupne narave, zlasti ne informacij o izvajalcih navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,

njihovih poslovnih odnosih ali stroskovnih in prihodkovnih komponentah.

2. Odstavek 1 ne posega v pravico nacionalnih nadzornih organov in Komisije do razkritja, kadar je
to nujno za izpolnjevanje njihovih dolznosti. V tem primeru je tako razkritje sorazmerno in
uposteva zakonite interese izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa, uporabnikov zra¢nega
prostora, letaliS¢ ali drugih zadevnih zainteresiranih strani pri varstvu poslovno obcutljivih

informacij.

3. Informacije in podatki, ki so dostopni v skladu s ¢leni 13(3b), 13a(6), 13b(2), 25(3) in 25(4) ali o
katerih se poroca v skladu s clenom 19(6), zlasti glede ugotovljenih stro§kov in dejanskih stroSkov
imenovanih izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, se javno razkrijejo, in sicer ob
upostevanju varstva poslovnih interesov fizi¢ne ali pravne osebe, vklju¢no z intelektualno lastnino,

razen Ce ne prevlada javni interes za razkritje.

Clen 42

Kazni

DrzZave €lanice dolo€ijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe ter izvedbenih aktov,
sprejetih na njeni podlagi, zlasti s strani uporabnikov zracnega prostora, upravljavcev letalis¢ in
izvajalcev navigacijskih sluzb zratnega prometa, ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev

njihovega izvajanja. Te kazni so u€inkovite, sorazmerne in odvracilne.
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Clen 43

Vrednotenje

1. Komisija ovrednoti pravne, socialne, gospodarske in okoljske u¢inke te uredbe ter njeno dodano

vrednost tako na nacionalni kot na evropski ravni pet do osem let po zaCetku njene veljavnosti.

Kadar je to upraviceno v ta namen, lahko Komisija od drzav ¢lanic, vklju¢no od vojaskih organov,

zahteva informacije v zvezi z uporabo te uredbe.

2. Komisija svoje ugotovitve predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu. Ugotovitve vrednotenja se

objavijo.

Clen 44

Zascitni ukrepi

Ta uredba ne preprecuje drzavi ¢lanici, da uporabi ukrepe, ¢e so ti potrebni za zascCito bistvenih

interesov varnostne ali obrambne politike. Taki ukrepi so zlasti tisti, ki so nujni:

(a) zanadzor zracnega prostora v njeni pristojnosti v skladu z regionalnimi dogovori
ICAO o navigaciji v zratnem prometu, vklju¢no s sposobnostjo odkrivanja,
prepoznavanja in presojanja vseh zrakoplovov, ki uporabljajo tak zra¢ni prostor, da
bi zas$c¢itili varnost letov in sprejeli ukrepe za zadostitev varnostnim in obrambnim
potrebam;
(b) v primeru resnih notranjih nemirov, ki bi vplivali na vzdrzevanje javnega reda in
miru;
(c) v primeru vojne ali resnih mednarodnih napetosti, ki bi pomenile nevarnost vojne;
(d) zaizpolnjevanje mednarodnih obveznosti drzave ¢lanice v zvezi z ohranjanjem miru
in mednarodne varnosti;
(e) zaizvajanje vojaSkih operacij in vojaSkega usposabljanja, vklju¢no s potrebnimi
moznosti za vaje.
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Clen 45
Razveljavitev
Uredbe (ES) st. 549/2004, 550/2004 in 551/2004 se razveljavijo.
Sklicevanje na razveljavljene uredbe se Steje kot sklicevanje na to uredbo in se bere v skladu s

korelacijsko tabelo iz Priloge II1.

Clen 46

Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zacéne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Clen 3(3) in &len 25(3) se uporabljata od [Urad za publikacije: vstaviti datum — 72 mesecev po

zacetku veljavnosti te uredbe] .

Cleni 10 do 24 se uporabljajo od enega leta po njenem sprejetju. Vendar se élen 11 Uredbe (ES)

§t. 549/2004 in ¢len 15 Uredbe (ES) §t. 550/2004 ter izvedbeni akti, sprejeti na njuni podlagi, Se
naprej uporabljajo za namene izvajanja programa uspesnosti in ureditve pristojbin, ki se nanasata na
tretje referencno obdobje. Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/709, kot je bil sprejet 6. maja 2019,

se Se naprej uporablja do konca Cetrtega referencnega obdobja.

Clen 27(4) in &len 32 se uporabljata za upravljavca omreZja od dne, ko se zaéne uporabljati sklep o

imenovanju, ki se sprejme v skladu s ¢lenom 27(2).

Clen 42 se uporablja od [Urad za publikacije: vstaviti datum zacetka veljavnosti te uredbe] . Ukrepi,

ki so jih drzave ¢lanice sprejele na podlagi navedenega ¢lena, se uporabljajo od:

— [Urad za publikacije: vstaviti datum — 72 mesecev po zacetku veljavnosti te uredbe] v zvezi s

krSitvami Clena 3(3) in ¢lena 25(3);

— eno leto po sprejetju te uredbe v zvezi s krSitvami ¢lenov 10 do 24.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik
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PRILOGA 11

Razveljavljene uredbe z njihovimi spremembami

Uredba (ES) st. 549/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 1)

Uredba (ES) st. 550/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 10)

Uredba (ES) st. 551/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 20)

Uredba (ES) §t. 1070/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 300, 14.11.2009, str. 34)

samo Cleni 1,2 1in 3
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PRILOGA 111

KORELACIJSKA TABELA

Uredba 549/2004 Uredba 550/2004 Uredba 551/2004 Ta uredba

clen 1(1) do (3) clen 1(1) do (3)

Clen 1(4) —

- clen 1(4)

Clen 2, tocka 1(a) in (b) Clen 2, tocka 5(a) in (b)

Clen 2, tocka 2 Clen 2, tocka 1

Clen 2, tocka 3 Clen 2, tocka 2

— Clen 2, tocka 2a

Clen 2, tocka 4 Clen 2, tocka 4

— Clen 2, tocka 6

Clen 2, tocka 5 Clen 2, tocka 3

Clen 2, tocka 6 Clen 2, tocka 11

Clen 2, tocka 7 Clen 2, tocka 12

— ¢len 2, tocka 13

Clen 2, tocka 8 Clen 2, tocka 14

Clen 2, tocka 9 Clen 2, tocka 8

Clen 2, tocka 10 Clen 2, tocka 9

Clen 2, tocka 11 Clen 2, tocka 10
9616/21 nt/TO/dk 72
PRILOGA III TREE.2.A SL



Clen 2, tocka 12

¢len 2, tocka 17

Clen 2, tocke 18 do

20

Clen 2, tocka 13

¢len 2, tocka 16

Clen 2, tocka 13a

Clen 2, tocka 33

¢len 2, tocka 14

Clen 2, tocka 21

Clen 2, tocka 22

¢len 2, tocka 16

¢len 2, tocka 23

¢len 2, tocka 17

Clen 2, tocka 32

Clen 2, tocka 18

¢len 2, tocka 19

¢len 2, tocka 24

Clen 2, tocki 25
in 26

¢len 2, tocka 20

Clen 2, tocka 31

¢len 2, tocka 22

Clen 2, tocka 34

Clen 2, tocka 23

Clen 2, tocka 23a

Clen 2, tocka 35

Clen 2, tocki 35b in 35¢

Clen 2, tocka 23b

Clen 2, tocka 15

Clen 2, tocki 24
in 25

Clen 2, tocka 26

Clen 2, tocka 36
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¢len 2, tocka 27

Clen 2, tocka 28

Clen 2, tocka 37

¢len 2, tocka 29

Clen 2, tocka 38

¢len 2, tocki 39
in 40

Clen 2, tocka 30

¢len 2, tocka 41

¢len 2, tocki 42
in 43

¢len 2, tocke 43a do
43¢

Clen 2, tocka 31

Clen 2, tocka 44

Clen 2, tocka 44a

Clen 2, tocka 45

Clen 2, tocka 32

Clen 2, tocka 33

Clen 2, tocka 46

¢len 2, tocka 34

Clen 2, tocka 47

Clen 2, tocke 48 do
52

Clen 2, tocki 35
in 36

Clen 2, tocka 38

Clen 2, tocka 53

Clen 2, tocka 39

Clen 2, tocka 54

Clen 2, tocka
56
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Clen 2, tocka 40 Clen 2, tocka 57
Clen 2, tocka 41 Clen 2, tocka 27
— Clen 2, tocke 28 do
30
Clen 2a
clen 3 —
Clen 4(1) Clen 3(1)
Clen 4(2) ¢len 3(3)
— Clen 3(4)
¢len 4(3) ¢len 3(2)
Clen 4(4)
Clen 4(5) clen 3(9)
I cleni 4 do 9
Clen 5(1) ¢len 37(1)
Clen 5(2)
Clen 5(3) ¢len 37(3)
= Clen 37(4)
clen 5(4) in (5) ~
ter ¢len 6
clen 7 ¢len 39
Clen (1) Clen 40
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clen 8(2)

L clen 41
¢len 9 Clen 42
¢len 10(1) clen 38(1)
Clen 10(2) clen 38(2)
¢len 10(3) ¢len 38(3)
- Clen 38a
clen 11(1), prvi stavek, Clen 10(1)
ter ¢len 11(3), tocka

(d), prvi in tretji stavek

Clen 11(1), tocke Clen 10(2)
(a) do (c)

clen 11(2) -

clen 11(3), tocka (a) Clen 11

Clen 11(3), tocki
(b) in (c)

cleni 13(1), (3), (3a) in
(3b)

clen 13(1a) in (1b)

Clen 11(3)b Clen 13(2)

clen 11(3), tocka (c), Clen 13(5)

prvi pododstavek
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Clen 11(3), tocka (c),
prvi pododstavek

clen 13a(1)

clen 13a(2)

clen 11(3), tocka a

Clen 13a(3)

clen 11(3), tocka (c),
pododstavki 2—4

¢len 13a(4) in (5)

Clen 13a(6)

Clen 11(3), tocka
(d), drugi stavek

Elen 13b(2)

Elen 13b(1) in (2a)

¢len 11(3), tocka (e)

Clen 13(b3)

Clena 16 in 17

Clen 11(4), tocka (a)

Clen 10(3), tocka (a)

clen 10(3), tocke
(b) do (d)

Clen 11(4), tocki
(b) in (c)

clen 11(4), tocka (d)

clen 10(3), tocka (e)

clen 11(4), tocka (e)

clen 10(3), tocka ()

¢len 10(3), tocke
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(g) do (k)

Clen 11(4), drugi clen 18
pododstavek

Clen 11(5) L

Clen 11(6) Clen 18

¢leni 19 do 35

clen 12(1) in (2) do ,,v Clen 43(1)
Clenu 3
Clen 12(2), del prvega Clen 43(2)
stavka, ki se zacne s
Lter prvic predlozi
porocilo 0 tem
Evropske
mu parlamentu®
Clen 12(3) in (4) —
Clen 13 Clen 44
- Clen 45
Clen 13a -
Clen 14 Clen 46
Clen 1 Clen 1(1)
— clen 1(2) do (4)
- Clena 2 in 3
Clen 2(1) Clen 4(1)
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Clen 2(2) Clen 4(3)

— clen 5(1)

clen 2(3) ¢len 5(3)

Clen 2(4) Clen 5(2)

Clen 2(5) Clen 5(4)

Clen 2(6) Clen 5(5)

— Clen 5(5a)

Cleni 3 do 6 —

Clen 7 ¢len 7(1a), tocka (a)

Clen 7(2) Clen 7(1a), tocka (c)

clen 7(3), prvi -

stavek

clen 7(3), drugi in —

tretji stavek

clen 7(4)
clen 6(2a) in (3)

Clen 7(5) in (6) -

Clen 7(7) Clen 6(1), drugi
pododstavek, ter clen
6(4) in (5)

clen 7(8) in (9) ~

— clen 6(6)
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clen 8(1) clen 7(1)

— clen 7(1), tocka (b) in
drugi pododstavek,
tocki (c) in (d)

clen 8(2) clen 7(2)

clen 7(2), zadnji stavek

Clen 8(3) Clen 7(3)
Clen 8(4) in (5) -

Clen 8(6) Clen 7(4)
¢len 9 ¢len 7a
¢len 9a ¢len 2a
¢len 9b -

¢len 10 ¢len 7b

— Cleni 9b do 18

Clen 11 ¢len 30

clen 12(1) clen 25(1)
Clen 12(2) clen 25(1)
clen 12(3) clen 25(3)

— clen 25(4)
clen 12(4) clen 25(2)

— cleni 26 do 28
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Clen 12(5) L
Clen 13(1) Clen 9a(1)
Clen 13(2) Clen 9a(3)
clen 13(3) Clen 9a(4)
— Cleni 32a do 34
Clen 14 Clen 19(1)
Clen 15(1) Clen 19(2)
Clen 15(3), tocka (f) Clen 19(3)
= Clen 19(5)
Clen 15(2), Clen 20(1) in (2)
tocka (a)
Clen 15(2), tocka clen 20(2)
(b), prvi stavek
Clen 15(2), tocka clen 20(3)
(b), drugi stavek
Clen 15(2), tocka clen 20(4)
(b), tretji stavek
Clen 15(2), —
tocka (c)
Clen 15(2), clen 20(6)
tocka (d)
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Clen 15(2),
tocka (e)

Clen 20(5)

clen 15(2), tocka (f)

clena 19(6) in 23

Clen 15(3),
tocka (a)

Clen 22(1)

Elen 22(2), (3) in (5a)

Clen 15(3), Clen 22(4)
tocka (b)
Clen 15(3), Clen 21(1)
tocka (c)
- clen 21(1a) in (2)
Clen 15(3), clen 19(2)

tocka (d)

Clen 15(3), tocka
(e)

Clena 20(2) in

22(1)

clen 15(3), tocka (f) Clen 22(5)

clen 15(4) clen 23

clen 15a(1) in (3), prvi clen 35(1) in (4)

stavek

Clen 15a(2) clen 35(2) in (4)

Clen 15a(3), drugi do Clen 35(3)

cetrti stavek

- cleni 37 do 40

clen 15a(3), peti —

stavek
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Clen 16(1) Clen 24(1)
clen 16(2) clen 24(2) in (3)
clen 16(3) clen 24(3)
clen 17 —
Clen 18(1) Clen 41(1)
Clen 18(2) Clen 41(2)
clen 18(3) clen 41(3)
L Cleni 42 do 45
¢len 19 clen 46
Priloga I —
Priloga II —
Clen 1(1) Clen 1(1)
Clen 1(2) Clen 1(1)
— clen 1(2) in (3)
clen 1(3) clen 1(4)

clen 1(5) in (6)
ter ¢leni 2 do 25

Clena 1(4) in 3

Clen 3a clen 32
Clena 4 in 5 —
clen 6(1) Clen 26(1)
clen 26(1a)
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Clen 6(2), prvi €len 26(2)

pododstavek

— clen 26(3)

Clen 6(2), drugi Clen 26(4)

pododstavek

— Clen 27(1)

Clen 6(2), tretji (Clen 27(2)

pododstavek, prvi

stavek

Clen 6(2), tretji (Clen 27(3)

pododstavek, drugi in

tretji stavek

— clen 27(4) do (7¢)

Clen 6(3) —

Clen 6(4) clen 27(8)

Clen 6(5) Clen 26(1a)

Clen 6(6) Clen 26(2), tocka
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(b)
Clen 6(7) do (9) Clen 27(8)
— clena 28 in 30
clen 7(1) ¢len 33(1)
Clen 7(2) Clen 33(2)
clen 7(3) clen 33(3)
clen 33(4)
— Cleni 34 do 45
¢lena 8 in 10 —
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